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Вытайгарадзеніская 


заік гіаіраідзіеін 
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Для дзётае са імётазенся 1 жанаў 
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В аа ааамаенцаааах, 


Апошні нумар газеты “Пагоня” 


Заява сакратарыяту ТБМ 
“Зачынена беларускамоўная газета” 


Таварыства беларускай мовы выказвае занепакоенасць рашэннем Вышэйшага 
гаспадарчага суда Беларусі ад 12 лістапада аб спыненні дзейнасці незалежнай газеты 
“Пагоня” і ліквідацыі яе рэдакцыі. 

Мы выказваем сваю нязгоду з такім рашэннем, бо зачынёна перыядычнае выданне, 
якое сярод нямногіх паслядоўна трымаецца беларускай мовы, асвятляе на ёй шырокі 
аспект пытанняў культуры, эканомікі, палітыкі. Па нашым глыбокім перакананні, 
менавіта гэта і з'явілася галоўнай прычынай вынесенага Судом рашэння. 

Таварыства беларускай мовы расцэньвае гэты факт як пераслед беларускай 
незалежнай прэсы па нацыянальнай і моўнай прыкмеце і прапануе адмяніць гэта 
несправядлівае, на нашу думку, рашэнне, якое прыніжае гонар кожнага свядомага 
грамадзяніна нашай краіны. 








15 лістапада 2001 г. Сакратарыят. 
10. Сафро Марыя (Масква) -500 
Г]. Мішчук Георгі (Менск) -:5.000 
12. Петруковіч В. (Менск) -5.000 
Ах 13. Дзеружынскі Авяр'ян (Менск) -500 
14. Віталь Кажан (ЗША) -30 5 
Наша будучыня 17: сут. “Рэфармацыя” (Менск) - 20.00 
. 16. Сазонаў Анатоль (Слуцк) -1.000 
Ахвяраванні на ТБМ у Міксль Котаў (Мена) Спо 
18. Васіль Петруковіч (Менск) - 4.000 


І. Янка і Надзея Запруднікі (ЗША) - 205 


2. Аляксей Алексяюк (Менск) -20:370 Просім Вашыя ахвяраванні дасылаць 
3. Алена Таболіч (Менск) -М. 550. на адрас: вул. Румянцава 13, г.Менск, 
4. Алесь Фактаровіч (Менск) -14550;.. 220005, альбо пералічыць на разліковы 
з. Міхась Ждановіч (Менск) -17460 рахунак ТБМ Ле 3015212330014 у Менскай 
6. Мікола Будны (Менск) -М.550 гардырэкцыі ААТ Белбізнесбанка код 764 
7. Лёзненская раён. арг. -5.000И праз любое аддзяленне ашчадбанка Бела- 


8. Рада ТБМ, Севастопаль (Украіна) -- 5.000 


русбанк (камісійны збор пры гэтым не 
9. Касцюковіч Сяргей (Пінск) - 1.000 


бярэцца). 








РЭСПУБЛІКА БЕЛАРУСЬ РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ 
МИНСКІ ГАРАДСКІ МИНСКИЙ ГОРОДСКОЙ 
ВЫКАНАЎЧЫ КАМІТЭТ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
УПРАЎЛЕННЕ АДУКАЦЫІ УПРАВЛЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ 


220050, г. Мінск, вул. Кірава, 5. 
Тэл. 227-41-38 
Тэл./факс 227-77-28 
“087 11 2001 г. Ле 6-03/2158/2 


на Ле 529 ад “26” 10. 2001 г. 


220050, г. Минск, ул. Кирова. 5. 
Тел.227-41-38 
Тея.факс 227-77-28 
Старшыні ГА “ТБМ імя Ф. Скарыны” 


сп. Алегу Трусаву 


Упраўленне адукацыі Мінгарвыканкаму паведамляе, што адкрыццё гімназіі з 
беларускай мовай навучання і паглыбленнем вывучэннем замежнай мовы плануецца з 
2002/2003 навучальнага года ў будынку СШ Ле 23 па адрасе: пр-т Ф. Скарыны, 45. 
Дырэктар гімназіі будзе прызначаны напярэдадні адкрыцця гімназіі. 

Начальнік упраўлення М.С. Ціцянкоў. 


наша 








Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 








Анатолю Вярцінскаму - 70 






Анатолю Вярцінскаму 
(да 70 - годдзя) 


Мне Пушкін любасць рыфмаў даў, 
Францішкі “Дудка” жыць натхняла, 
“Сымон музыка” чараваў 

Аб краі дбаць вучыў Купала. 


А на Парнас мой паэтычны 
Штурхнуў і кінуў зычны кліч, 
І філасофскі, і лірычны, 
Вярцінскі Анатодь Ільіч. 

; 


23.08.2001. 
Эдуард Збароўскі, 
доктар медыцынскіх навук, прафесар. 





Вельмі шаноўны спадар Анатоль! 


Таварыства беларускай мовы шчыра віншуе Вас, выбітнага паэта, 


журналіста, крытыка, драматурга і перакладчыка, а таксама вядомага 
грамадскага дзеяча і палітыка з 70-ымі ўгодкамі ад дня нараджэння. 

Мы ганарымся, што жывём у адзін час з таленавітым і сціплым Паэтам. 
Ваша адметная муза даносіць да чытача самыя тонкія парывы паэтычнай душы, 
любоў да Бацькаўшчыны, трывогу за яе лёс і надзею на ўваскрэшанне нашага 
народа ад глухаты і нематы. 

Хай і надалей звініць Ваша паэтычнае слова, як сымбаль веры і неўміручасці 
нашай роднай мовы, нягледзячы ні на якія навалы і здзекі чужых і сваіх 
незычліўцаў. 

Хай беражэ Вас Бог і атуляе сваімі крыламі ад жыццёвай непагадзі. 


З павагай, 
Старшыня ГА “ТБМ імя Ф. Скарыны” Алег Трусаў. 


БЕЛАРУСКАЯ 
СЛУЖБА РАДЫЁ 
СВАБОДА 


Новыя хвалі і частоты ад 28-га кастрычніка 2001 
года 
Час 


К/Н7, Хвалі 


612 4 
7190 31 
9615 19 
15460 


612 

бі 49 

7280 31 

9835 

612 

1188 

6010, 6170 

9845 

612 

1188 

6140 49 

9635, 9835 зі 

Беларусь, Менск, 220005 п/с 111 
КЕЕКІ,, Ь 3, УіпосгадзКа .1, Ргара 11000, С 

Інтэрнэт ууууу.зуарода.оге 


Настройцеся на “Свабоду” 


18:00 -- 20:00 


20:00 -- 22:00 


22:00 -- 24:00 


06:00 -- 08:00 





Хе 46 (534) 21 ЛІСТАПАДА 2001. 
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Чаму беларусы не размаўляюць па-беларуску? 


Мноства неабыякавых людзей мноства разоў ставіла гэтае пытанне. 
Мноства разоў на яго спрабавалі адказаць. І ў кожным адказе была свая праўда. 
Магчыма таму ў фундаментальнай працы “Беларуская мова” Зянон Пазьняк зусім 
не стаў адказваць на гэтае пытанне, а толькі завастрыў яго. Разам з тым 
моладзь шукае адказ. Па просьбе Людмілы Дзіцэвіч на сакраментальнае беларускае 
пытанне адказваюць студэнты беларускіх ВНУ. 


Алёна Рудак, 
студэнтка ЕГУ. 


Мова - 
у венах нашых кроў, 
Мова - гарачая любоў. 
Мова - 
найбольшае багацце, 
Мова - наша родная, 
як маці. 
Без мовы роднай 
з года ў год 
Мы паміраем як народ. 
Без мовы роднае, паверце, 
Чакаць мы можам 
толькі смерці. 
Віктар Швед. 


Колькі нас на гэтым 
свеце!? Такіх падобных і ў 
той жа час зусім розных. 
Гляньце адзін на аднаго. 
 тэўнена: вы адразу пачня- 
це параўноўваць знеш- 
насць. Так, ёсць штосьці 
падобнае, а штосьці і не. 
Але паспрабуем зазірнуць 
глыбей, у нашы душы, у 
вялікі незвычайны сусвет, 
што існуе непрыкметна для 
чужога чалавека ў кожным 
з нас. Менавіта вялікая 

любоў да мовы, якая (я веру) 
жыве ў душы кожнага са- 
праўднага беларуса, і ёсць 
тая адметная рыса, што 
аб'ядноўвае людзей у адно 
цэлае. 

Але, на жаль, сёння 
большая частка беларусаў 

- размаўляе менавіта на рус- 
кай мове. Чаму так? Што 
прымушае нас ігнараваць 
сваю мову, закідваць яе, Як 
непатрэбную рэч, у самы 
далёкі і цёмны куток? 

Паспрабуй толькі яко- 
му-небудзь немцу ці фран- 
цузу сказаць, што яго мова 
непрыгожая! А ў нас, у 
Беларусі, гэта звычайная 
з'ява. Стаіць падлетак на 
аўтобусным прыпынку і 
гаворыць сябрам: “А мне 
эта беларуская мова уже 
надоела. И зачем только её 
учим? Кому она нужна?” 
Няўжо наша родная мова 
горшая за іншыя? Чаму мы 
яе цураемся? 

На мой погляд, існуе 
шмат прычын. Усё пачына- 
ецца яшчэ ў дзяцінстве. 
Бацькі, суседзі, сябры - усе 
размаўляюць па-руску. Усё 
часцей бацькі выбіраюць 
для сваіх дзяцей класы з 
навучаннем на рускай мове 
і ледзь не з гонарам заяўля- 
юць, што нічога не разуме- 
юць па-беларуску. Як жа ў 
такой неспрыяльнай атма- 
сферы можа нарадзіцца лю- 
боў і павага да беларускай 
мовы? Дзеці проста пачы- 
наюць баяцца, што яны бу- 
дуць выглядаць не так, як 
усе, што з іх будуць жарта- 
ваць і насміхацца аднагодкі. 

Я хачу падзяліцца сва- 
імі думкамі і разважаннямі 


на гэты конт. З ранняга 
дзяцінства застаецца ня- 
шмат успамінаў, але тыя, 
што застаюцца, вельмі яркія 
і выразныя. Мы на ўсё 
жыццё запамінаем тое, што 
нас вельмі ўразіла, назаўж- 
ды ўрэзалася ў памяць. Я 
нарадзілася ў рускамоўнай 
сям'і, таму з маленства чула 
толькі рускія словы. Што 
датачыцца беларускай мо- 
вы, то яна здавалася мне 
чымсьці таемным, прыго- 
жым і незнаёмым, што вель- 
мі вабіла да сябе. Аднойчы 
я пазнаёмілася з дзяўчынкай, 
якая размаўляла на беларус- 
кай мове. Мне гэта вельмі 
спадабалася, зацікавіла. 
Безумоўна, тады я яшчэ не 
разумела, чаму нехта раз- 
маўляе так, а нехта па- 
іншаму, але нейкі ўн -ра- 
ны, дзіцячы інстынкт вабіў 
да роднага - беларускага 
слова. 

Я вельмі дакладна па- 
мятаю свой першы ўрок 
беларускай мовы. Настаў- 
ніца раздала нам сшыткі, і 
мы пачалі пісаць першую ў 
сваім жыцці беларускую 


літару Як зараз бачу, 
як я нясмелай рукой выво- 
дзіла яе на белай паперы. 
Гэта было незабыўнае па- 
чуццё. 

Праляцела дзяцінства. 
Я стала дарослай, і сумлен- 
на прызнаюся, што ў што- 
дзённым жыцці размаўляю 
на рускай мове. Я б моі 
гаварыла па-беларуску, ды 
мяне актачаюць людзі, якія 
пагалоўна стараюцца гава- 
рыць “як прынята”, па-рус- 
ку. Але атрымліваецца і ў 
мяне, і ва ўсіх “трасянка”. Я 
разумею, што гэта дзікун- 
ства. Мне сорамна і за сябе, 
і за ўсіх тых, хто не разумее, 
што нас за гэта не пава- 
жаюць ва ўсім свеце. Як жа 
можна паважаць народ, які 
сам сябе не паважае?”.. 

Я не згодная з дзвюх- 
моўем у нашай краіне. Мо- 
ва ў народа павінна быць 
адна! Чаму мы павінны 
размаўляць, пісаць, чытаць 
на рускай мове, калі ў нас 
ёсць свая? Цікава, што 
атрымалася б, калі б рускім 
прапанавалі ўраўняць сваю 
мову з нашай, ці згадзілісчя 
б яны? Я думаю, што не. 
Чаму згаджаемся мы? На- 
пэўна, таму, што ў нас неда- 
статкова развіта пачуццё 
ўласнай годнасці і непаў- 
торнасці. 

Некатсрыя людзі не 
размаўляюць па-беларуску, 
таму што ўжо прывыклі да 
іншай мовы, а свая стала 


ні» 
1 


непатрэбнай, лішняй. А: 


многія, наадварот, проста 
не жадаюць выглядаць дзі- 
вакамі. Але мне здаецца, мы 
павінны пакінуць усе нашыя 
страхі, бо страх назаўсёды 


страціць мову найвялікшы. 
Калі мы не захаваем мову, 
то ўжо дзеці нашых дзяцей 
не будуць памятаць, што 
была ў свеце краіна, якая 
называлася Беларусь. 

Аднойчы ў слоўніку Я 
знайшла тэрмін “мёртвыя 
мовы”, мовы, што выйшлі з 
ужытку, адмерлі. Гэта мяне 
вельмі напалохала, пасяліла 
непакой ў душы. А што, 
калі наша мова калі-небудзь 
увойдзе ў склад мёртвых? 
Жудасная карціна... Але на 
самой справе ёсць аб чым 
непакоіцца. 

Таму я хацела б узняц- 
ца на самае высокае вобла- 
ка і на ўсю Беларусь выгук- 
нуць: “Людзі! Землякі! 
Беларусы! Паслухайце - 
чуеце, як звініць і трапе- 
чацца нейкі дзівосны гук у 
паветры? Гэта не жаўрукі, 
не салаўі, яны так не ўме- 
юць. Гэта наша родная 
мова. Не саромейцеся яе, 
любіце, беражыце!” 


Вікторыя Ахметава, 
студэнтка ЕГУ 


Пытанне “Чаму бела- 
русы не размаўляюць на 
беларускай мове?” час ад 
часу займае мае думкі. Яш- 
чэ ў школе я многа думала, 
чаму людзі, якія маюць 
сваю адвечную мову не 
карыстаюцца ёю. З-за яе 
непрыгожасці? Не. Бела- 
руская мова нават з'яўляец- 
ца адной з самых меладыч- 
ных у свеце. З-за Яе недаска- 
наласці? З-за недахопу неаб- 
ходных слоў? Не, не. Бела- 
руская мова багатая на 
цудоўныя выразы, якія пера- 
даюць пачуцці ва ўсёй іх 
прыгажосці. Вельмі цікава, 
што большасць з нас любіць 
і паважае сваю мову, але ў 
той жа час размаўляе на 
рускай мове. Чаму так? 
Чаму мы адмаўляемся ад 
самага каштоўнага, што 
засталося нам ад продкаў? 
Чаму? Многія з тых, да каго 
я звярталася з гэтым пытан- 
нем, толькі паціскалі плячы- 
ма і гаварылі нешта пра 
цесныя сувязі нашай краіны 
з Расіяй. Я не думаю, што 
адмова ад роднай мовы з'яў- 
ляецца вынікам толькі знеш- 
ніх прычын. Прычыны трэ- 
ба шукаць у сабе, у глыбіні 
сваёй душы. На мой погляд, 
справа ў тым, што мы не 
паважаем сябе, як народ, як 
неад'емную і непаўторную 
частку таго, што з гонарам 
называецца чалавецтвам. 

Учора вечарам у тра- 
лейбусе я выпадкова разга- 
варылася з маладым чала- 
векам. Мне было вельмі 
цікава, што думаюць іншыя 
людзі. Гэты чалавек праца- 
ваў у Германіі, наведаў 


многа краін. Ён выказаў 
думку, што пакуль мы з 
гонарам не будзем назы- 
ваць сябе беларусамі, па- 
куль кожны з нас не стане 
найвялікшай каштоўнасцю 
для сваёй дзяржавы, мы - не 
народ. Ён таксама лічыць, 
што народ пачынаецца з 
думкі пра сябе менавіта на 
роднай мове. Па многіх пы- 
таннях не магу пагадзіцца з 
ім. Але я думаю, калі пы- 
танне аб мове, аб статусе 
Беларусі ў свеце можа вы- 
клікаць у незнаёмых людзей 
жаданне размаўляць, выказ- 
ваць свае патаемныя думкі, 
яшчэ не ўсё страчана. 

З пытаннем “Чаму ты 
не размаўляеш на беларус- 
кай мове?” я звярнулася да 
самых блізкіх мне людзей: 
да бацькоў і сяброў. Дзя- 
цінства маіх бацькоў пры- 
пала на той час, калі наша 
мова нават не ва ўсіх шко- 
лах вывучалася. Стан бела- 
рускай мовы ў той час пакі- 
нуў свой след у душах гэтых 
людзей. Мае бацькі ўвесь 
час чулі белар. скую гавор- 
ку, песні, калі прыязджалі ў 
вёску. Аднак у іх не ўзніка- 
ла пытанне, чаму жывую 
беларускую мову можна 
пачуць толькі з вуснаў вяс- 
ковых бабуль і дзядоў. “Усе 
размаўлялі на рускай мове, 
гэта было нармальна, і нія- 
кіх пытанняў на гэты конт 


не ўзнікала”, - кажа мая 
маці. Добра распрацаваная 
палітыка ўлады - і чалавек 
здраджвае адной з сваіх 
нацыянальных прыкмет. 
Мая сяброўка час ад 
часу гаворыць, што з зада- 
вальненнем размаўляла б на 
беларускай мове. Што яе 
спыняе? Рэакцыя людзей, 
рэакцыя беларусаў на бела- 
рускую мову. Гучыць неяк 
незвычайна, ненатуральна, 
але ўсё менавіта так. Не- 
калькі тыдняў таму назад 
мы з ёю глядзелі кіно. Уяві- 
це сабе, на беларускай мове. 
Глядзелі з задавальненнем, з 
вялікай цікавасцю і не так 
да падзей фільма, як да таго, 
што гаварылі героі, не ста- 
рыя і бедныя людзі, а мала- 
дыя іпрыгожыя. Яны жарта- 
валі, разважалі, перадавалі 
свае пачуцці на нашай “му- 
жыцкай” мове. Гэта было 
цікава, гэта было захап- 
ляльна. Мы, як ад вялікай 
смагі па жывому беларуска- 
му слову, лавілі кожны гук 
роднай мовы. Тады я зразу- 
мела яшчэ адну прычыну 
адмовы ад сваёй мовы. Я 
думаю, што сярод моладзі 
яна самая галоўная: бела- 
руская мова “нямодная”. 
Мадэльеры імкнуцца па- 
даць свае мадэлі ў лепшым 
святле. Так трэба і з мовай 
рабіць, дэманстраваць яе. 
Прыгожыя мадэлі заўсёды 


выклікаюць жаданне перай- 
маць. 

Я лічу, што перш за ўсё 
кожны беларус павінен даць 
самому сабе адказ на пы- 
танне: “А чаму я сам не 
размаўляю на беларускай 
мове?” Ад таго, якім будзе 
гэты адказ залежыць многа. 
Я больш чым упэўнена, што 
большасць з нас здзівіцца 
той незначнай прычыне, што 
вымушае нас размаўляць на 
любой, няхай вельмі пры- 
гожай і багатай, але чужой 
мове. Магчыма ўжо на- 
ступнай раніцай недзе ў 
тралейбусе або метро мы 
адчуем, што мы тут свае, 
жаданыя і непаўторныя, мы 
- паўнапраўныя жыхары 
гэтага свету. 

Яшчэ ў школе я спра- 
бавала пісаць вершы, але 
ўсе яны былі на рускай мо- 
ве. Думаю, надышоў час 
зрабіць гэта на беларускай 
мове. Няхай верш атры- 
маецца крыху нязграбны, 
але ён будзе родны, пры- 
свечаны маёй мове: 

Белаг"' ская родная мова, 
Мілагучныя, шчырыя словы. 
Пачынаем на ёй гаварыць, 
І ніхто нас 

не зможа спыніць. 
Мова плпўна ліецца, 

без збояў, 

Як крыніца цячэ цераз поле. 
Мова плача, смяецца і кліча, 
Надае Беларусі аблічча. 


ананас МННАННЧА аа на 

Адказы на пытанне: “Чаму беларусы не размаўляюць па - беларуску?” - Вы 
будзеце пастаянна знайходзіць на старонках нашай газеты. Вы і самі можаце 
паспрабаваць адказаць на гэтае пытанне і данесці свой погляд да грамадзян 
Беларусі. Для таго, каб пастаянна быць у курсе ўсіх моўных праблемаў Вам 
дастаткова падпісацца на газету “Наша слова”. Мы данясём да Вас думкі ўсіх, 
занепакоеных лёсам роднай мовы. Магчыма наш супольны розум дазволіць нам 
адказаць і на пытанне: “Што трэба зрабіць, каб беларусы загаварылі па- 


беларуску.” 


Ф. СП-І 
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Помнік Ларысы Геніюш ужо 
ўсталяваны і чакае свайго 


«ж 


урачыстага адкрыцця 


Газета “Наша Слова” 
Хе 25 ад 17 чэрвеня 1998 г і 
Л 26 ад 8 ліпеня 1998 г. 
паведамляла аб тым, што 
створаны аргкамітэт па 
ўзвядзенню ў Зэльве помні- 
ка Ларысы Геніюш, што 
помнік адліты ў сілуміне 
стаіць у кабінеце старшыні 
Саюза беларускіх пісьменні- 
каў і чакае толькі таго часу 
каб мясцовыя ўлады Зэльвы 
далі дазвол на яго ўзвя- 
дзенне. Як Вы ужо здагада- 
ліся, нашыя шаноўныя чы- 
тачы ні ўлады Зэльвенскага 
райвыканкаму, ні ўлады 
Гарадзенскага аблвыканка- 
му такога дазволу не далі, 
хаця кіраўніцтва Саюзу 
беларускіх пісьменнікаў 
неаднаразова звярталася з 
такім хадатайніцтвам. Ма- 
быць пабаяліся, што ад ус- 
таноўкі гэтага помніка ад- 
будзецца ў Зэльве земля- 
трус, неба ўпадзе на землю, 
а зямля паляціць у неба, а 
можна чакаць і горшага, 
духам, які ізыйдзе ад вялікай 
беларускай патрыёткі, бу- 
дзе знішчаны сучасны палі- 
тычны рэжым. 

Вясной 2001 г.аргкамі- 
тэту стала канчаткова зра- 
зумелым, што ўсталяваць 
помнік у Зэльве да змены 
палітычнай сітуацыі ў краі- 
не не ўдасца. Паўстала 


пытанне, што рабіць з пом- 
нікам. Разглядаліся тры 
прапановы: Анатоля Белага 





- помнік паставіць часова 
на сядзібе музея ў Старых 
Дарогах, дзе дазвол на яго 
ўстаноўку не патрэбен; Мі- 
хася Скоблы - помнік часо- 
ва паставіць у памяшканні 
краязнаўчага музея ў в. 
Гудзевічы; Вольгі Іпатавай 
- помнік часова пакінуць у 
памяшканні Дома літара- 
тара. 

Сябры аргкамітэта ад- 
хілілі прапанову А. Белага, 
палічыўшы, што Ларыса 
Геніюш ніяк не звязана са 
Старымі Дарогамі, а яе 
помнік павінен стаяць у 


Зэльве, дзеля гэтага ёні 
рабіўся. Па гэтай жа логіцы 
паставіліся і да Гудзевічаў 
з дадаткам таго, што помнік 
належыць да манументаль- 
нага мастацтва, а не з'яўля- 
ецца камерным творам. За- 
стаўся варыянт захаваць 
помнік на нейкі час у Доме 
літаратара. 

Улічваючы ўсю неаб- 
ходнасць усталявання на 
Беларусі першага помніка 
рэпрасаваным грамадзянам, 
кіраўніцтва клуба “Спад- 
чына” на сваім паседжанні 
вырашыла, што лепшым 
увасабленнем усіх палітыч- 
на рапрасаваных на Бела- 
русі можа паслужыць воб- 
раз Ларысы Геніюш. Сябар 
клуба прафесар Аляксей 
Саламонаў звярнуўся да 
аўтара помніка скульптара 
Міхася Інькава з просьбай 
даць дазвол на аўтарскі 
паўтор помніка Ларысы 
Геніюш. 

Дазвол быў атрыманы, 
а праз тры месяцы новы 
помнік Ларысы Геніюш, 
выкананы у медзі, быў да- 
стаўлены на сядзібу Анато- 
ля Белага і ў канцы верасня 
ўсталяваны на пастаменце. 


“Першы помнік, выкананы у 


сілуміне, застаўся ў Доме 
Літаратара і чакае свайго 
зорнага часу, калі нарэшце 
будзе ўсталяваны на радзі- 
ме Вялікай Беларускай Па- 
трыёткі. 


Саюз беларускіх пісь- 
меннікаў і кіраўніцтва клу- 
ба “Спадчына” прынялі ра- 
шэнне ўрачыста адкрыць 
помнік Ларысы Геніюш у 
Старых Дарогах 9 снежня 
бягучага года. У гэты дзень 
споўніцца 45 гадоў, як Ла- 
рыса Геніюш вярнулася на 
Бацькаўшчыну з сталінскіх 
лагераў. Улічваючы тое, 
што мы ставім першы пом- 
нік на Беларусі паліткатарж- 
ніцы, гэтая дата ў жыцці 
вялікай змагаркі павінна 
стаць дамінантай. Саюз 
беларускіх пісьменнікаў, 


клуб “Спадчына” запраша- 
юць усіх, каму дорага твор- 
часць паэтэсы, хто лічыць 
сябе сябрам, вучнем, пры- 
хільнікам, знаёмым Ларысы 
Геніюш, прыехаць 9 снежня 
ў Старыя Дарогі на адкрыц- 
цё яе помніка. Няхай кожны 
праявіць свой акт непарыў- 
най сувязі з Ларысай Ге- 
ніюш не ў прыватных раз- 
мовах, а шчырай і адкрытай 
грамадзянскай пазіцыяй, 
ахвяраваннем свайго воль- 
нага часу і стратай хоць на 
нейкі час цёплага і ўтуль- 
нага камфорту. Бо біццё 
сабе ў грудзі з выказваннем 
перад сябрамі і знаёмымі 
сваёй беларускасці стала 
з'явай на Беларусі ўжо да- 
волі распаўсюджанай, а 
таму і непрыгляднай. А што 
да тэзы, “што Ларыса Г“ені- 
юш ніяк не звязана са Ста- 
рымі Дарогамі”, то гэта 
памылка мястачковага ма- 
штабу, бо вялікая дзеячка 
нашага Адраджэння кроўна 
знітавана з ўсёй этнічнай 
тэрыторыяй Беларусі, а 
таму і са Старымі Дарогамі. 
І кожны, хто прыедзе ў гэты 
горад на адкрыццё яе пом- 
ніка пераканаецца ў гэтым, 
калі сам пабачыць і пачуе, 
як “дзеткі патомныя” бу- 
дуць чытаць вершы гэтай 
паэткі. 

А ўлады няхай перака- 
наюцца, што помнік Лары- 
сы Геніюш стаіць ужо не- 


калькі месяцаў, за гэты час 
землятрусу ды іншых тТэх- 
нагенных катастроф на Бе- 
ларусі не адбылося, палі- 
тычны рэжым наадварот 
яшчэ болей усталяваўся. 
Можа і яны адумаюцца і 
ўрэшце дадуць дазвол на 
ўстаноўку помніка і на ра- 
дзіме вялікай дачкі Беларусі 
Ларысы Геніюш у Зэльве. 

Па даведкі звяртацца ў 
Саюз беларускіх пісьмен- 
нікаў ці да Анатоля Белага 
па тэл. 2-35-66-08 у Менску, 
альбо 6-292-55-2-53 у 
Старых Дарогах. 









«00 ёмёнаў «брас 


атаратарваў 


[5 лістапада ў Лідскім 
гістарычна-мастацкім музеі 
адкрылася літаратурная 
экспазіцыя “Ад лідскіх му- 
роў пачыналі мы крок” 

Такая экспазіцыя ад- 


крываецца ў Лідскім музеі 
ўпершыню за ўсю гісторыю 
яго існавання і тым больш 
уражвае, што заняла яна 
большую частку вялікай 
залы музея і размясцілася 
больш, чым на 50 стэндах і 
20 вітрынах ды подыюмах. 
І іншая лічба, якая ўражвае 
не менш. Экспазіцыя пады- 
мае каля 400 імёнаў паэтаў, 
пісьменнікаў, літаратараў, 
чыё жыццё так ці іначай 
звязаныя з Лідай. У боль- 
шасці сваёй гэта людзі якія 
або нарадзіліся, або жылі ці 
жывуць у Лідзе і на Лідчыне. 

Ад Яна Абрамовіча, 
старасты лідскага (1593 г.), 
пры якім быў зацверджаны 
сучасны герб Ліды, і які 


напісаў трактат “Погляды 
ліцьвіна на танную куплю і 
больш дарагі продаж збож- 
жа” (1595, на польскай мо- 
ве), Нарбутаў, Адэлі з Уст- 
роні - першай беларуска- 


Падчас адкрыцця выставы 


моўнай паэтэсы, да Цёткі і 
Каруся Каганца, да Валян- 
ціна Таўлая і Ніны Тарас - 
сяброў Саюза пісьменнікаў 
з даваеннай пары, да Да- 
нуты Бічэль - сакратара 
Гарадзенскага абласнога 
аддзялення СБП, Ежы Пут- 
рамента - колішняга сакра- 
тара Саюзу польскіх пісь- 
меннікаў і Віктара Праў- 
дзіна - сённяшняга намес- 
ніка старшыні Саюзу бела- 
рускіх пісьменнікаў. 

Наогулз Лідай звязаны 
лёс больш дзесяць сяброў 
Саюзу пісьменнікаў: Сяргей 
Астравец, Уладзімір Кор- 
бан, Крысціна Лялько, Ула- 
дзімір Клімовіч, Ірына Баг- 
дановіч... 


Гэтая экспазіцыя да- 
зволіла лідскім паэтам у 
гутарцы з загадчыкам Лід- 
скага гарадскога аддзела 
культуры сп. Самсонавым, 
які не прапусціў імпрэзу, 





ізноў вярнуцца да старой 
лідскай праблемы: стварэн- 
ня ў “Доміку Таўлая” Лід- 
скага літаратурнага музея. 
Сёння ў “Доміку Таўлая” 
месціцца Лідскі спартыўны 
камітэт, і раней усё гаворкі 
ўпіраліся ў пытанне: “А 
што ў тым музей выстаў- 
ляць?” Сённяшнія 50 стэн- 
даў і 400 імёнаў ставяць 
кропку на гэтым пытанні. 
Выстаўляць ёсць што. А 
ўлічваючы, што Міністэр- 
ства культуры паварочва- 
ецца тварам да Лідскага 
замка, то Літаратурны 
музей у “Доміку Таўлая” 
арганічна ўпісваецца ў Лід- 
скі гістарычны комплекс. 
Яраслаў Грынькевіч. 





ПРЫМАЕМ УДЗЕЛ У РАСПРАЦОЎЦЫ СТРАТЭГІІ 
РАЗВІЦЦЯ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ У ХХІ 


Шаноўныя сябры! 

Работа над распрацоў- 
кай Стратэгіі і развіцця 
беларускай мовы ў ХХІ ст. 
працягваецца. Нагадваем, 
што праект Стратэгіі быў 
надрукаваны ў 141 15 нума- 
рах “Нашага слова” за і 
І] красавіка 200І г., у шэ- 
рагу наступных нумароў 
з'яўляліся матэрыялы да 
Стратэгіі, дасланыя нашымі 
сябрамі. 

Сярод новых допісаў, 
прысвечаных гэтай тэме і 
моўнай праблеме ў шырокім 
сэнсе, варта адзначыць 
грунтоўны артыкул Леані- 
да Лыча “Выратаванне. 


СТАГОДДЗІ 


Стратэгія афіцыйнага выка- 
рыстання беларускай мовы 
ў ХХІ стагоддзі” (ЛіМ, 26 
кастрычніка 2001), а так- 
сама бліскучы па распра- 
цоўцы тэмы артыкул Зяно- 
на Пазняка “Беларуская 
мова” (“Народная Воля” 
Хеде 204, 205, “Наша сло- 
ва”, Ло 44). 

У сувязі з тым, што 
сябры Таварыства беларус- 
кай мовы прымалі актыўны 
ўдзел у прэзідэнцкай выбар- 
чай кампаніі, у прыватнасці, 
у назіранні за выбарамі, 
праца над Стратэгіяй аказа- 
лася часова запаволенай. 
Таму вырашана перанесці 


канчатковыя тэрміны пада- 
чы матэрыялаў па абмерка- 
ванні Стратэгіі на канец 
года (да І студзеня 2002 г.). 
Шаноўныя сябры Та- 
варыства беларускай мовы! 
Прысылайце нам на Румян- 
цава -- 13, а таксама на адрас 
“Нашага слова”, на сайты 
іншых беларускіх выданняў 
допісы з вашымі думкамі, 
меркаваннямі, прапановамі, 
варыянтамі і папраўкамі да 
Стратэгіі развіцця бела- 
рускай мовы ў ХХІ стагод- 
дзі. Чакаем вашыя прапа- 
новы. 
Сакратарыят ТБМ імя 
Ф. Скарыны. 
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Старшыні Менскага гарадскога 


выканаўчага камітэта сп. Паўлаву М. Я. 


Паважаны Міхаіл Якаўлевіч! 
У газеце “Наша ніва” Ле 45 ад 5 лістапада 2001 г. быў змешчаны матэрыял “Шлях 
да беларускай школы” (адпаведны тэкст прыкладаецца), у якім ідзе гаворка пра 
прыхаваную дыскрымінацыю беларускамоўных жыхароў Менска па моўнай і 
адукацыйнай прыкмеце, што з'яўляецца парушэннем артыкула 50 дзейнай Канстытуцыі 


нашай краіны. 


У сувязі з гэтым просім вас выдзеліць адпаведны транспарт для перавозкі на заняткі 


- 


ў школы бсларускамоўных дзяцей. 
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наШа 


Слова 


Анатоль Літвіновіч - нашчадак ліцьвінаў 
(да 50-годдзя з дня нараджэння) 


“Люба, люба!” - ус- 
клікнулі першыя людзі, якія 
прыйшлі ў месца Любань 
над ракой Арэсай Меншчы- 
ны і вёску Любань на Вілей- 
шчыне. У апошняй, 25 ліс- 
тапада 1951 года пашанца- 
вала нарадзіцца будучаму 
гісторыку беларускай фаль- 
клярыстыкі Анатолю Літві- 
новічу. Няма сумневу, што 
вось Вілейшчына-Веткаўш- 
чына, і гэта ўжо паказана ў 
шматлікіх слоўніках, наву- 
ковых працах, з'яўляецца 
стрыжнем таго, што параў- 
нальна нядаўна мы называ- 
ем Беларуссю. 

Дык вось, будучы ву- 
чоны самай высокароднай 
галіны навукі - традыцый- 
най культуры (на жаль, не- 
дасведчанымі дылетантамі- 
палітыкамі адсунутай на 
апошняе месца) нарадзіўся 
ў цэнтры Беларушчыны, і 
гэта вызначыла яго шчыра- 
ванне, удумнае і адданае, 
непадзельнае і ўпартае на 
ніве фальклярыстыкі. Вёска 
Любань і суседняя з ёй ра- 
дзіма маці, што зараз вым:- 
рае, а калісьці вялікая вёска 
Астравы (цяпер тут заста- 
лося крыху больш дзесяці 
чалавек), сфармавалі ў дзя- 
цінстве незвычайную на ўсё 
жыццё, як і ва ўсіх генетыч- 
на патомных беларусаў, 
замілаванасць, закаханасць, 
любасць да свайго краю, 
цяпершняга мястэчка Лю- 
бань. 

Фальклёрная эстэтыка 


Астравоў і блізкіх да яе 
вёсак Журыхі, Кульшчына 
Кузьмічы, песні выдатны 

майстрыц вышывання маці 
і бабулі, пчаляра-бацькі 
выхавалі на ўсё жыццё за- 
хапленне прыгажосцю куль- 
туры народа, вытанчанас- 
цю ў нюансах пачуццяў яго 
меладыйнай гаворкі, нату- 
ральнасцю паходжання та- 
панімічных назваў, азначэн- 
няў. Такія прыклады з Аст- 
равоў Анатоль помніць з 
дзяцінства: курылка (пры- 
стасаванне для акурвання 
бацькавых пчол); каранік 
(вулей, пакрыты бярозавай 
карой); дранкуля (карцеч) і 
Мн. інш. 

На ўсё жыцё паланілі 
душу сямейныя пёсні маці: 
Зазвінела пчолка 
Па бару лятаючы, 





Анатоль Літвіновіч (злева) і Васіль Ліцьвінка са студэнтамі 


Па бару лятаючы, 
Мядочак збіраючы. 

Гэта ня пчолачка звінела, 
Гэта ўдоўка плакала, 

Па барочку ходзячы, 

Сухія дроўцы ломячы. 
Сухія дроўцы ламала, 
Сваю долю праклінала: 

- Каб ты, долечка, згарэла, 
Хоць бы я ручкі пагрэла. 


Такі трагізм жыццёвай 
сітуацыі, пабудаваны на 
ўнікальным паэтычным 


прыёме адмоўнага парале- 
лізму, перададзены памочні- 
цай бацькі-пчаляра, маці, 
фармаваў з калыскі мастац- 
кі густ будучага фалькля- 
рыста. Гэта стала асноў- 
ным імпульсам, божай іск- 
рай таго навукова-твор- 
чага захаплення, якое пала- 
ніла Анатоля Літвіновіча на 
ўсё жыццё. 

Бацька Фёдар Івана- 
віч, 1914 года нараджэння, і 
маці Антаніна Мікалаеўна, 
1920 года яшчэ ўспрынялі 
прыгажосць беларускай на- 
роднай песні беларусаў па- 
чатку ХХ стагоддзя. І пры- 
чынілася да гэтага, што 
тыпова для захавання песен- 
най традыцыі, таленавіцей- 
шая бабуля Анатоля па маці 
Алёна Пятроўна Лях (1898 
г. н.). З яе больш чым соцен- 


нага песеннага багацця 
ўнук занатаваў "А ў камо- 
ры, каморы”, з рытуалу 
вясельных вяночкаў любоў- 
ную “А ўчора сувячора 
весяленька была”, рэкруц- 
кую “Усхадзіла цёмна ту- 
ча”, купальскую “Каціўся 
каток па сенажаці”, пятроў- 
скую “Пятрова ночка ма- 
ленька”, веснавую “Ой, 
пала, пала, цяцера”, восень- 
скую Дробна аташаяка», 
Мяне асабліва ўэязіў 
сваёй арганічнасцю запі- 
саны ад бабулі баладны 
варыянт сюжэту пра бед- 
ную сястру і багатага бра- 
та, які асабліва эмацыяналь- 
на гучыць у застоллі (Я 
запісаў яго ў трагічна-дра- 
матызаваным варыянце ў в. 
Багатырская Полацкага р- 
на); 
На рэчцы, пад кладачкай, 
З'ела рыбка краску. 
А страціла сястрыца 
Ды ад брата ласку. 
-- Я хаджу па дарожцы, 
А брат па садочку, 
Спаткаемся, мой брацетка, 
Хоць раз у гадочку. 
Адна нас мамка радзіла, 
Адна гадавала, 
Няроўную, мой брацетка, 
Долю нам давала. 
Табе дала, мой брацетка, 
Долю медавую, 


А мне дала, мой брацетка, 
Старонку чужую. 


Прайшоўшы такую 
выдатную песенную школу 
захаплення ў дзяцінстве, на 
пачатку 70-х гадоў пад час 
вучобы на беларускім ад- 
дзяленні філалагічнага фа- 
культэта Белдзяржунівер- 
сітэта Анатоль пачаў пра- 
фесійна запісваць фальклёр- 
ныя творы ў родных, назва- 
ных вышэй, вёсках, пашы- 
рыў іх у Дядзічах, Навіках, 
Бальцавічах, Каралеўцах, 
Іжы, Порсе, Калодках, Сла- 
бадзе. У гады вучобы, а 
пазней пад час працы на- 
стаўнікам у Докшыцкім 
раёне суседняй Віцебскай, 
старшым навуковым супра- 
цоўнікам у Заслаўі Менскай 
абласцей і ў аддзеле стара- 
жытнай культуры Інстыту- 
та мастацтвазнаўства, э1- 
награфіі і фальклёру да 1988 
году ў Менску Анатоль 
Літвіновіч запісаў не толькі 
мноства валачобных, ку- 
пальскіх, пятроўскіх, жніў- 
ных, восеньскіх, радзінных і 
вясельных песень, але заці- 
кавіўся святамі і абрадамі 
народа, асабліва радзінамі і 
пахавальнай абраднасцю, 
галашэннямі, замовамі. У 
час працы ў музеі ён право- 


дзіў экскурсіі па экспазіцыі 
старажытнабеларускай 
культуры, удзельнічаў у 
шматлікіх фальклёрна-этна- 
графічных экспедыцыях па 
збору ўнікальных матэры- 
ялаў побыту і культуры на 
Паазер'і (1979), Палессі 
(1984), дзе акрамя фальклёр- 
ных матэрыялаў сабраў 
этнаграфічныя: цяслярскі 
інструмент, даўбанкі, разь- 
бярныя і ганчарныя вырабы, 
тканыя і вышываныя рэчы 
(посцілкі, кашулі, спадніцы, 
ручнікі). 

У 19821 1985 (апошняе 
ўжо ў рамках студэнцкай 
вучэбнай практыкі філфаку 
БДУ) у чарговы раз плённа 
запісваў фальклорныя тТво- 
ры ў многіх вёсках роднай 
Вілейшчыны. Акрамя пе- 
сень, тут грунтоўна фікса- 
валіся паданні і легенды, 
прыказкі і прымаўкі, загадкі 
і выслоўі. 

Гісторыкам фалькля- 
рыстыкі пад уплывам бела- 
рускага фальклярыста Ана- 
толя Фядосіка Літвіновіч 
стаў з пёзаходам на працу 
ў навукова-даследчую ла- 
бараторыю беларускага 
фальклёру Белдзяржунівер- 
сітэта ў 1988 годзе. Ён 
заўважыў, што ў другой 
палове ХІХ ст. асабліва 
плённа фіксавалі фальклёр- 
ныя матэрыялы даследчыкі, 
цесна звязаныя з беларускай 
зямлёй і атрымаўшыя грун- 
тоўную, еўрапейскага ўзро- 
ўню этналагічную адука- 
цыю. [Іх запісы шырока 
друкаваліся на старонках 
перыядычных польскамоў- 
ных выданняў, а таму былі 
маладаступны ў наш час 
шырокай грамадскасці. Іх і 
прааналізаваў Анатоль Літ- 
віновіч у сваёй кандыдац- 
кай дысертацыі “Пытанні 
беларускай фальклярыстыкі 
ў польскім перыядычным 
друку другой паловы ХІХ - 
пачатку ХХ ст.” Ім было 
выяўлена некалькі дзесят- 
каў невядомых прац М. 
Камінскага, Э. Хлапіцкага, 
Ф. Сурына і многіх іншых 
польскіх вучоных на ста- 
ронках перыядычных вы- 


данняў “Бібліятэка вар- 
шаўска”, “Тыгоднік ілю- 
страваны”, “Клосы”, “Віс- 


ла”, “Земя”, “Збор ведамас- 
цяў да антрапалогіі краё- 


- 


мм 


вай”, “Матэрыялы антрапа- 
лагічныя, археалагічныя і 
этнаграфічныя”. Акрамя 
прац вышэй названых аўта- 
раў, у дысертацыі былі 
разгледжаны цікавыя, грун- 
тоўныя матэрыялы па фаль- 
клёры беларусаў Я. Карло- 
віча, З.Глогера, В. Бютнера. 

Гістарычны падыход 
да фальклёру выпрацаваў у 
фальклярыста-даследчыка 
Літвіновіча шырокі навуко- 
вы аналіз матэрыялу, аб 
чым яскрава сведчаць назвы 
яго шматлікіх прац: “Стара- 
жытныя элементы ў бела- 
рускай і польскай парэмія- 
логі”; “Мастацкае адлю- 
страванне вобразу этнічна- 
га суседа (на матэрыяле 


славянскага і балцкага 
фальклёру)”; “Беларусы і 
палякі ў асвятленні М. Фе- 
дароўскага”; “Беларускія 


асабовыя ўласныя імёны і 
балцкі субстрат” і другіх, 
агульным лікам больш пя- 
цідзесяці. 

Такім чынам, фалькля- 
рыст-гісторык Анатоль Літ- 
віновіч плённа перанёс у 
наш час комплексны пады- 
ход да фальклёру, як асновы 
традыцыйнай культуры, 
народазнаўцаў ХІХ стагод- 
дзя. Гэтым ён паспрыяў 
пачатку сінкрэтычнага да- 
следвання спецыфікі фальк- 
лёру як калектыўнай эстэ- 
тыкі перыяду дзяцінства 
чалавечага грамадства; у 
якой закладзены жыцинёвая 
філасофія, этыка, педагогі- 
ка, светапогляд народа. 

Дваццацігодзе першай 
і, на жаль, адзінай пакуль на 
Беларусі навукова-даслед- 
чай лабараторыі беларуска- 
га фальклёру БДУ (будзе 
адзначацца 7 снежня на 
філфаку), рэкамендаванай 
на ўключэнне ў Дзяржаўны 
рэестр навуковых аб'ектаў, 
што складаюць нацыяналь- 
ны здабытак, старшы на- 
вуковы супрацоўнік яе Ана- 
толь Літвіновіч сустракае ў 
росквіце свайго навукова- 
творчага патэнцыялу. 

Новых цікавых, глы- 
бокадумных здабыткаў, 
знаходак табе, Анатоль, 
жадаю ад шчырага сэрца на 
карысць самабытнай куль- 
туры нашага народа! 


Васіль Ліцьвінка. 








ГАЗЕТА ДАПАЎНЯЕ КНІГУ 


На маім рабочым стале ўжо другі год ляжыць 
унікальнае даведачнае выданне “Крыж памяці” (скла- 
дальнік Кастусь Тарасаў), у якім падаюцца шматлікія 
драматычныя падзеі нашай мінуўшчыны - войны, паў- 
станні, рэпрэсіі, катастрофы, што выпалі на лёс Беларусі 
за тысячагоддзе. А нядаўна да гэтага даведніка далучыў 
тры нумары “Нашага слова”, у якіх надрукаваны 
матэрыялы Сымона Барыса пад назовам “Чорныя дні і 
страты Беларусі”. Па аб'ёму ён, зразумела, непараўнальны 
з кнігай, няхай сабе і нятоўстай: у апошняй не менш за 
тысячу пазіцый, а ў газетным матэрыяле толькі сто 
дваццаць тры. Таму спачатку падумалася: наўрад ці 
хроніка, складзеная С. Барысам, з'явіцца істотным 
дапаўненнем да “Крыжа памяці”. Але я памыліўся: амаль 
дзве траціны прыведзены ім фактаў у кнізе адсутнічаюць. 

Так, у публікацыі “Нашага слова” значна больш 
удзяляецца ўвагі такой страшэннай навале, як русіфікацыя 
нашага народа, што доўжыца ўжо два стагоддзі, а таксама 
палітычным рэпрэсіям 20-х - 50-х гадоў і розным сумным 
падзеям, звязаным з прэзідэнствам Лукашэнкі. Шмат- 
пакутная гісторыя, гаротная доля беларусаў выклікаюць 


не толькі не зусім прыемныя роздумы і ўспаміны, але і 
імкненне ўсё рабіць, каб у нас было менш стратаў і чорных 
дзён, а больш набыткаў і радасных часін. Таму, мне 
здаецца, трэба і далей друкаваць такія матэрыялы на 
старонках “Нашага слова”. 

Не магу, разам зтым, не сказаць пра некаторыя 
недакладнасці ў публікацыі С. Барыса. Відаць, ён не 
праверыў па аўтарытэтнаму даведніку, калі пачаў 
функцыянаваць Вярхоўны Савет СССР. І атрымалася 
недарэчнасць: нібыта памянёныя ім нарматыўныя акты ад 
7 жніўня 1932 г., 7 красавіка 1935 г. і 17 сакавіка 1997 г. 
былі прынятыя менавіта гэтым вышэйшым органам 
дзяржаўнай улады (або яго Прэзідыюмам), упершыню 
абраным толькі 12 снежня 1937 г. А да гэтага часу такім 
органам быў - паміж з'ездамі Саветаў - Цэнтральны 
Выканаўчы Камітэт (ЦВК), які выдаваў кодэксы, дэкрэты, 
пастановы і распараджэнні. 

Такім чынам, да прыкладу; 7 жніўня 1932 г. быў 
прыняты не закон Вярхоўнага Савета, а пастанова ЦВК і 
СНК (Савета Народных Камісараў) “Аб ахове маёмасці 
дзяржаўных прадпрыемстваў, калгасаў і кааперацыі і 


ўмацаванні грамадскай (сацыялістычнай) уласнасці”. Гэты 
дакумент, апублікаваны ў нумары “Правды” за 9 жніўня 
(ён ёсць у маёй калекцыі старых газет), сапраўды атрымаў 
у народзе назву “закон пяці каласкоў”. 

Гаворачы, далей, пра выхад цэнтральных газет з 
белымі плямамі напрыканцы снежня 1994 г., аўтар зазначае, 
што “Свабода” тады не выйшла зусім. Насамрэч, нумар 
гэтай газеты з дакладам дэпутата С.Антончыка аб 
карупцыі ў камандзе прэзідэнта быў выпушчаны не- 
легальна ў “друкарні імя Аляксандра Лукашэнкі” 
стотысячным накладам (звычайна наклад склалаў 50 тысяч 
асобнікаў). Рэдакцыя “Свабоды” паказала прыклад таго, 
як іншы раз трэба даводзіць праўду ва ўмовах суровай 
рэчаіснасці, ствараемых аўтарытарным рэжымам. 

Кранаю недасканаласці публікацыі, вельмі патрэбнай 
для асэнсавання праўдзівай мінуўшчыны Беларусі, бо ў 
гістарычнай храналогіі неабходна пазбягаць нават дробных 
недакладнасцяў, тым больш, калі факты паддаюцца 
праверцы. 


Генадзь Лагуновіч. 





Паважаная рэдакцыя! 


Прашу Вас надрукаваць у газеце “Наша слова" два маіх артыкулы, якія рыхтаваліся 
да друку ў Энцыклапедыі гісторыі Беларусі (том 6, частка 1). Пасля больш чым гадовых 
спрэчак з галоўнай рэдакцыяй, шматлікіх паправак і скарачэнняў у апошні момант галоўная 
рэдакцыя Беларускай Энцыклапедыі і яе галоўны кансультант па гісторыі М.С. Сташкевіч 
вырашылі зусім зняць з друку артыкул “Слуцкая брыгада”, а ў артыкуле “Слуцкае 
паўстанне 1920” зняць поўнасцю вызначэнне паўстання як збройнага чыну ў барацьбе за 
незалежнасць Беларусі, патлумачыўшы яго толькі, як адно з шараговых сялянскіх 
выступленняў і значна скараціўшы тэкст. Я не пагадзіўся з такой дэфініцыяй Слуцкага 
збройнага чыну і зняў свой подпіс пад артыкулам. У 6-м томе Энцыклапедыі гісторыі 
Беларусі захаваўся скарочаны тэкст артыкула “Слуцкі полк”, і то толькі таму, што 
раней быў надрукаваны “Грозаўскі полк”. 

Поколькі поўным ходам ідзе палітыка вяртання ў гісторыі ранейшай савецкай 
фальсіфікацыі нацыянальнага руху і барацьбы беларусаў за сваю незалежнасць, то 
застаецца адно: друкаваць болей артыкулаў у незалежнай ад дзяржавы прэсе. 

З пашанай Анатоль Грыцкевіч. 

Менск, 11 лістапада 2001 года. 


Слуцкая брыгада 


Слуцкая брыгада, 
Слуцкая брыгада стральцоў 
Беларускай Народнай Рэс- 
публікі, вайсковае пяхотнае 
злучэнне, якое створана ў 
час Слуцкага паўстання 
1920 г. і падпарадкоўвалася 
ўраду Беларускай Народ- 
най Рэспублікі (БНР). Ар- 
ганізавана ў лістападзе 1920 
г. паводле пастановы 1-га 
беларускага з'езду Случ- 
чыны (14-15.11.1920). 

Арганізацыяй Слуц- 
кай брыгады займалася 
“вайсковая тройка” з сяброў 
Беларускай Рады Случ- 
чыны (п. Я. Жаўрыд, капі- 
тан А. Анцыповіч. паручнік 
Я. Мацэлі). Фармавалася ў 


горадзе Слуцку і мястэчку 
Грозаве (пасля ў м. Семе- 
жава) з беларускай міліцыі 
Слуцка і Слуцкага павета 
(якая была створана ў па- 
чатку 1920 г.), сялян-добра- 
ахвотнікаў і жыхароў Слуц- 
ка. У канцы лістапада 1920 
г. у брыгадзе налічвалася 4 
тысячы жаўнераў, а разам з 
рэзервам - да 10 тысячы 
чалавек. Узбраенне Слуц- 
кай брыгады было недастат- 
ковым: у пачатку Слуцкага 
збройнага чыну - 500 вінто- 
вак, прынесены жаўнерамі з 
сабой, 300 карабінаў, з іх 200 
пашкоджаных (без прыцэ- 
лаў), што перадалі паўстан- 
цам польскія вайсковыя 
ўлады перад адступленнем 
польскіх войскаў за дэмар- 
кацыйную лінію. 

У снежні 1920 г. бры- 
гада мела ўжо 2 тысячы 
вінтовак і 10 кулямётаў, з 
якіх частка былі графейныя, 
частка атрыманыя ад Бела- 
рускай вайсковай камісіі 
(БВК). Артылерыя адсутні- 
чала зусім. Камандзірам 
Слуцкай брыгады Беларус- 
кая Рада Случчыны прызна- 
чыла капітана А. Анцыпо- 
віча. Былі арганізаваны 
штаб брыгады (начальнік 
штаба - капітан Антон Бо- 
рык), аддзелы разведкі і 
контрразведкі пры ім. Ле- 
кар Арсен Паўлюкевіч арга- 
нізаваў палявы шпіталь, а 
Янка Біруковіч - вайсковы 
суд. Беларуская вайсковая 
камісія падчас паўстання 
прыслала ў брыгаду 4 афіцэ- 
раў. Асноўную частку афі- 
цэрскага складу складалі 
беларускія афіцэры - 


удзельнікі першай сусвет- 
най вайны (у складзе ра- 
сійскай арміі). Дзейнічала 
вайсковая школа для пад- 
рыхтоўкі камандзіраў (на- 
чальнік школы - паручнік 
Хведар Данілюк). Брыгада 
складалася з І-га Слуцкага 
палка і 2-га Грозаўскага 
палка са сваімі штабамі. 
“Асобна меліся конны атрад, 
палкавыя абозы і зброевая 
майстэрня. Забеспячэнне 
прадуктамі харчавання вя- 
лося за кошт дабраахвот- 
ных паставак сяпянамі. 

У пачатку паўстання 
палкі Слуцкай брыгады 
займалі фронт даўжынёй 
больш за 100 кіламетраў на 
адлегласці 35-40 кіламетраў 
на захад ад Слуцка, на мя- 
жы нейтральнай зоны. Са- 
вецкія войскі 29.11.1920 г. 
занялі Слуцк і выйшлі на 
сваю дэмаркацыйную лінію: 
мястэчкі Пясочнае - Капыль 
- Вызна - Леніна. Баявыя 
дзеянні Слуцкай брыгады 
пачаліся яшчэ 27 лістапада 
нападалі на размяшчэнне 
адзінак 8-й стралковай ды- 
візіі Чырвонай арміі, а по- 
тым і на іншыя савецкія 
часткі, у тым ліку іна адзінкі 
17-й стралковай дывізіі. 
Асабліва моцна паўстанцы 
атакавалі на ўчастку Ка- 
пыль - Цімкавічы - Вызна, 
каля вёсак Садавічы, Дош- 
нава, Быстрыца, Лютавічы, 
Морач, мястэчак Капыль і 
Вызна. Часткі 16-й арміі 
савецкіх войскаў, уведзе- 
ныя на тэрыторыю ней- 
тральнай зоны (са згоды 
польскага боку), 4-7.12.1920 
г. пацяснілі падраздзяленні 
Слуцкай брыгады, аднак 
разбіць іх не здолелі. 
3.12.1920 г., калі каман- 
даванне Слуцкай брыгадай 
было даручана штабс-капі- 
тану Антону Сокал-Куты- 
лоўскаму, брыгада актыві- 
завала сваю дзейнасць і з 
баямі прасоўвалася на ўсход 
да мястэчкаў Семежава і 
Вызна, якія падчас баёў 
пераходзілі з рук у рукі. 
Семежава было занята паў- 
станцамі ў ноч на 15 снежня 
і зноў у ноч на 18 снежня, 
Вызна - у ноч на 19 снежня і 
зноў днём 19 снежня. 

Атрымаўшы значныя 
падмацаванні, войскі Чыр- 
вонай арміі перайшлі ў на- 





Антон Сокал-Кутылоўскі 


ступ, адбілі Вызну, а 20 
снежня іСемежава. Польскія 
ўлады дазволілі часткам 
Чырвонай арміі весці бая- 
выя дзеянні ў нейтральнай 
зоне іна той тэрыторыі, якая 
паводле ўмоў прэлімінар- 
нага (папярэдняга) мірнага 
дагавору ад 12.10.1920 г. 
лічылася польскай тэры- 
торыяй. Баі вяліся да 
28.12.1920 г. У жаўнераў 
Слуцкай брыгады не хапала 
боепрыпасаў, бракавала 
прадуктаў харчавання. Бе- 


“ларуская Рада Случчыны 


прыняла рашэнне аб адступ- 
ленні Слуцкай брыгады на 
падкантрольную польскім 
войскам тэрыторыю. 
28.12.1920 г. брыгада пер- 
айшла за раку Лань, дзе яе 
жаўнеры і афіцэры былі 
раззброеныя і пераведзеныя 
ў лагер для інтэрнаваных 
спачатку ў мястэчка Сіняў- 
ку, потым у Беласток, а 
пазней у лагер у Дарагулку 
(каля Хэлму, на р. Заходні 
Буг). Жаўнеры брыгады 
былі вызваленыя з польска- 
га лагера толькі ў маі 1921 
г. пасля ратыфікацыі Рыж- 
скага мірнага дагавора 1921] 
г. Некаторых афіцэраў 
Слуцкай брыгады польскія 
ўлады перадалі савецкаму 
боку, і яны былі расстра- 
ляныя. Са складу брыгады 
адзін батальён (каля 400 
чал.) на чале са сваімі афі- 
цэрамі застаўся ў нейтраль- 
най зоне і, падзяліўшыся на 
групы па 10 чалавек у кож- 
най, вёў доўгі час баявыя 
дзеянні партызанскага ха- 
рактару. 

Літаратура: глядзі 
пры артыкуле Слуцкае паў- 
станне 1920 г. 

Анатоль Грыцкевіч. 


Слуцкае паўстанне 


Кіравалі з'ездам беларускія 
эсэры, якія прадстаўлялі 
нацыянальна арыентаванае 
беларускае сялянства. Іх 
падтрымлівала большасць 


Слуцкае паўстанне 
1920, Слуцкі збройны чын 
1920, антыбальшавіцкае і 
антысавецкае паўстанне, 
якое працягвала барацьбу 
беларускага народа за неза- 
лежнасць Беларускай На- 
роднай Рэспублікі і якое 
была накіравана супраць 
захопу Беларусі савецкай 
Расіяй. Адначасова бела- 
рускае сялянства бараніла 
сваё сацыяльнае становішча 
ад аграрнай палітыкі савец- 
кай улады (“ваеннага ка- 
мунізму”). Асноўнымі чын- 
нікамі Слуцкага збройнага 
чыну былі шырокія масы 
беларускага сялянства, свя- 
домыя беларусы-гараджане 
і беларуская нацыянальная 
інтэлігенцыя. Да паўстання 
далучыліся і незадаволеныя 
бальшавіцкай уладай людзі. 

Узначальваў выступ- 
ленне жыхароў Слуцкага 
павету Беларускі нацыя- 
нальны камітэт у Слуцку. 
Слуцкае паўстанне адбыва- 
лася ў канцы савецка-поль- 
скай вайны 1919-1920 гг. 
Падчас другога наступу 
польскіх войскаў на Бела- 
русь восенню 1920 г. (у 
выніку разгрому войскаў 
Чырвонай арміі пад Вар- 
шавай) пасля вулічных баёў 
часткі польскай 11-й дывізіі 
пяхоты 11.10.1920 г. зноў 
занялі Слуцк (раней поль- 
скія войскі валодалі горадам 
ад 10.8.1919 да 15.7.1920 гг) 
і, адкінуўшы на ўсход част- 
кі 17 стралковай дывізіі 
Чырвонай арміі, прасуну- 
ліся на 25 кіламетраў ад 
Слуцка, дзе спыніліся праз 6 
дзён пасля падпісання дэ- 
легацыямі Польшчы, з ад- 
наго боку, і савецкіх Расіі і 
Украіны, з другога боку 
12.10.1920 перамір'я ў Рызе. 
Паводле ўмоў перамір'я і 
прэлімінарнага (папярэд- 
няга) дагавора аб міры 
ўстанаўлівалася дзяржаў- 
ная мяжа паміж Польшчай і 
Савецкай Сацыялістычнай 
Рэспублікай Беларусь за 40- 
45 кіламетраў на захад ад 
Слуцка. Польскія войскі 
заставаліся на занятай імі 
тэрыторыі БССР да заклю- 
чэння асобнага пагаднення 
аб іх адводзе за лінію дзяр- 
жаўнай мяжы. Пасля іх 
адводу паміж польскімі вой- 
скамі і Чырвонай арміяй 
утваралася нейтральная 
зона ў 30 кіламетраў - па 15 
кіламетраў ад лініі дзяржаў- 
най мяжы з кожнага боку, 
куды ні Чырвоная армія, ні 
польскія войскі заходзіць не 
мелі права. Нейтральная 
зона была ліквідавана толь- 
кі пасля падпісання канчат- 
ковага мірнага дагавору 
паміж Польшчай і Расіяй 
(Беларуская ССР дагавору 
не падпісвала), умовы якога 
абмяркоўваліся на перага- 
ворах у Рызе яшчэ больш за 
5 месяцаў. Дагавор аб міры 
быў падпісаны 18.3.1921г. 

Пасля падпісання па- 
гаднення аб перамір'і нейт- 
ральная зона ўтварылася і ў 


Слуцкім павеце - гэта знач- 
ная частка цяперашніх Ка- 
пыльскага і Салігорскага 
раёнаў - з савецкага боку, 
Нясвіжскага і Клецкага раё- 
наў - з польскага. Беларускі 
нацыянальны камітэт адна- 
віў сваю дзейнасць пасля 
заняцця Слуцка польскімі 
войскамі. У яго складзе 
існавалі групы розных палі- 
тычных поглядаў, што вы- 
клікала рознагалоссі і ад- 
моўна адбілася на далей- 
шым ходзе падзей. У Бела- 
рускім нацыянальным камі- 
тэце ў Слуцку былі пры- 
хільнікі генерала С. Н. Бу- 
лак-Балаховіча, прадстаў- 
нікі Беларускай партыі са- 
цыялістаў-рэвалюцыянераў 
(БПС-Р) і іншыя. Першыя 
выступалі за саюз з Польш- 
чай у дасягненні беларускай 
дзяржаўнасці, другія - за 
поўную незалежнасць і ад 
Польшчы і ад Расіі. Нека- 
торыя былі нават схільныя 
да пагаднення з савецкай 
Расіяй. 

Польскія вайсковыя 
ўлады толькі ў пачатку 
лістапада 1920 г. перадалі 
цывільную ўладу ў Слуцку 
і павеце Беларускаму нацы- 
янальнаму камітэту, пасля 
таго, як яго склад быў зме- 
нены на карысць прыхільчі- 
каў саюзу з Польшчай. Ад 
кіраўніцтва камітэтам былі 
адхілены беларускія эсэры, 
а старшынёй яго абраны А. 
Паўлюкевіч, прыхільнік са- 
юзу з Польшчай. Ён абапі- 
раўся на паручніка Я. Ма- 
цэлі начальніка беларускай 
міліцыі, створанай у павеце 
для аховы грамадскага па- 
радку (добраахвотнай сама- 
аховы з маладых сялянаў і 
гараджанаў) колькасцю 500 
чалавек (а з рэзервам да 5 
тысячаў чалавек). 

У гэты ж час у вёсках і 
валасцях Слуцкага павета 
дэмакратычным шляхам, 
без ніякага ціску зверху, 
былі выбраныя адпаведныя 
беларускія нацыянальныя 
камітэты, як органы мясцо- 
вай улады, якія замянілі 
прызначаных польскімі ўла- 
дамі войтаў у валасцях і 
солтысаў у вёсках. Прад- 
стаўнікі Беларускай партыі 
сацыялістаў-рэвалюцыяне- 
раў на Случчыне вырашылі 
склікаць Беларускі з'езд 
Случчыны, каб легальна 
ўстанавіць выбраную дэ- 
макратычным шляхам на- 
цыянальную ўладу. Былі 
праведзены выбары дэлега- 
таў на з'езд Случчыны: па 
5 прадстаўнікоў ад кожнай 
воласці і па І прадстаўніку 
ад беларускіх культурна- 
асветніцкіх гурткоў, што 
існавалі ў горадзе і вёсках 

Першы з'езд Случчы- 
ны адбыўся 14-15. 11.1920 г. 
у вялікай зале дома Э. А. 
Вайніловіча. На ім 107 дэле- 
гатаў ад горада Слуцка і 15 
валасцей Слуцкага павету 
і гурткоў мелі права раша- 
ючага голасу і 10 дэлегатаў 
- права дарадчага голасу. 


дэлегатаў. На з'ездзе былі 
прадстаўленыя і іншыя палі- 
тычныя групоўкі. Актыўны 
ўдзел у рабоце з'езда пры- 
маў П. Я. Жаўрыд, прызна- 
чаны Найвышэйшай радай 
Беларускай Народнай Рэс- 
публікі камісарам на Случ- 
чыне. Старшынём з'езду 
быў абраны В. М. Русак. 14 
лістапада з'езд прыняў рэ- 
залюцыю, у якой вітаў Раду 
Беларускай Народнай Рэс- 
публікі і заявіў “катэга- 
рычны пратэст супроць аку- 
пацыі родных зямель чужац- 
кім наездам і супроць сама- 
званай савецкай улады”. 
Асноўным зместам гэтае 
ўхвалы з'езду быў заклік да 
стварэння ўзброенай сілы 
“для адбудавання нашае 
Бацькаўшчыны”. 

Беларускі з'езд Случ- 
чыны абраў Беларускую 
раду Случчыны (БРО) у 
складзе 17 чалавек на чале з 
У. М. Пракулевічам, даве- 
рыў ёй цывільную ўладу ў 
павеце і даручыў аргані- 
зацыю нацыянальнага вой- 
ска. БРС лічылася часовым 
урадавым органам аж да 
ўтварэння выбранага орга- 
на на ўсёй Беларусі. Рада 
складалася з 8 беларускіх 
эсэраў на чале з У. Праку- 
леівчам і прадстаўнікоў 
іншых груповак. З 16 ліс- 
тапада пачала дзейнічаць 
БРС, а з 17 лістапада і яе 
прэзідыюм з 5 чалавек. Пер- 
шачарговай справай Рады 
было фармаванне беларус- 
кага нацыянальнага войска, 
для чаго была створана 
вайсковая тройка з сяброў 
Рады на чале з П. Жаўры- 
дам. Яна пачала фармаваць 
узброеныя падраздзяленні з 
беларускай міліцыі і доб- 
раахвотнікаў. іншыя сябры 
Рады ўзначальвалі фінанса- 
вую, зямельную, харчовую 
і юрыдычную камісіі, займа- 
ліся арганізацыяй розных 
цывільных устаноў. За 
некалькі дзён утварыліся 
аснова беларускага нацыя- 
нальнага войска і органы 
дзяржаўнай улады БНР у 
Слуцкім павеце. 

Беларуская Рада 
Случчыны 2] лістапада вы- 
дала дэклярацыю, у якой 
абвяшчаліся мэты яе дзей- 
насці: 

“1. Беларусь паввінна 
быць вольнай, незалежнай 
Народнай Рэспублікай у яе 
этнаграфічных межах. 

2. Асноўныя Законы 
Беларускай Народнай Рэс- 
публікі будуць выпраца- 
ваны Беларускім Устаноў- 
чым Соймам, сазваным на 
аснове агульнага, роўнага, 
простага, патаемнага і пра- 
парцыянальнага выбарчага 
права”. 


(Заканчэнне ў настунп- 
ным нумары.) 





Аляксандр Талерчык 


(Працяг. Пачатак у 
папярэдніх нумарах.) 


[5 гадоў Восіп Маце- 
евіч бяззменна адпрацаваў 
настаўнікам у Парэччы. З- 
за хваробы сэрца быў камі- 
саваны і 28 лютага 1935 г. 
адпраўлены на пенсію. За 
тое, што ён адпрацаваў 
настаўнікам 27 гадоў, у тым 
ліку 14 гадоў пры цары, 
урад Польшчы прызначыў 
яму месячную пенсію ў па- 
меры 174 злотых і 20 гро- 
шаў. Гэта быля вялікія 
сродкі, бо за іх можна было 
купіць добрыя дзве каровы. 
(Сённяшні настаўнік-пен- 
сіянер за сваю пенсію можа 
купіць толькі ІО кг мяса). 
Сваю службовую кватэру 
пры парэцкай школе ён па- 
кінуў і пераехаў жыць у 
бацькоўскую хату ў Жыро- 
вічы. Маючы добрае матэ- 
рыяльнае забяспячэнне і 
невялікі кавалачак бацькоў- 
скай зямлі, ён увесь вольны 
час аддае свайму любімаму 
занятку: садаводству і пча- 
лярству. Асабліва захапіўся 
акліматызацыяй і развядзен- 
нем вінаграду, які да яго ў 
нашай мясцовасці ніхто не 
вырошчваў. Праўда, яшчэ 
ў 1786 годзе Аляксандр Мі- 
хал Сапега ў Дзярэчыне пры 
ўпарадкаванні садова-пар- 
кавай тэрыторыі высадзіў 
вінаград, але ў нашай мяс- 
цовасці ён не прыжыўся. А 
Кісялю гэта ўдалося: віна- 
град, з яго лёгкай рукі, па- 
чалі вырошчваць на Слонім- 
шчыне і Берасцейшчыне. 
Вялікую доследную працу 
разгарнуў Кісель па развя- 
дзенню пчол, працаваў над 
кнігай па пчалярству. Але 
не доўга працягваўся мілы 
яму занятак. 

У верасні 1939 г. прый- 
шлі бальшавікі. Польская 
акупацыя змянілася савец- 
кай. У Заходняй Беларусі 
пачалі ўсталёўвацца адна- 
партыйная адміністрацый- 
на-камандная сістэма, 
культ асобы і дыктатарскі 
сталінскі рэжым. Груба 
ігнараваліся правы чалаве- 
ка, вышукваліся “ворагі 
народа". Заахвочваліся 
паклёпы і даносы, насадж- 
валася ўсеагульная падазро- 
насць. Каштоўнасць чала- 
вечага жыцця ўсё больш 
зніжалася. Любога маглі 
арыштаваць па самай ня- 
значнай прычыне ці без яе, 
напрыклад, за неданос ці 
невыкананне збожжапаста- 
вак. 

Кісель вельмі перахва- 
ляваўся, калі бальшавікі 
пачалі вывозіць польскую 
інтэлігенцыю ў Сібір і Ка- 
захстан, бо за 21 месяц са- 
вецкай улады ў Заходняй 
Беларусі было рэпрэсавана 
87729 чалавек. Але горкая 
доля выгнанніка яго абмі- 
нула. А вось плаціць пенсію 
яму не сталі. Адзіным срод- 
кам выжывання быў невя- 
лічкі прысядзібны ўчаста- 


М 46 (534) 





ПАРЭЦКІЯ НАСТАЎНІКІ 


чак бацькавай зямлі, заняты 
садам. Па савецкаму праву 
Кісяля аднеслі да аднаасоб- 
нікаў. Пачалі душыць непа- 
мернымі падаткамі: грашы- 
ма, збожжам, воўнаю, се- 
нам, бульбаю, мясам, хаця 
ніякай жыўнасці, апрача 
пчол, ён не трымаў. Падат- 
камі абкладаліся не толькі 
зямля і маёмасць, а кожны 
пчаліны вулей і кожнае пла- 
довае дрэва. Прычым гэта 
афармлялася не як падатак, 
а як добраахвотнае абавяза- 
цельства аднаасобніка. Да 
канца жыцця ён захоўвае 
стос такіх абавязацельст- 
ваў. Вось адно з іх (бланкі 
надрукаваны па-беларуску, 
а запаўненне выканана па- 


руску ад рукі): 


“Абязацельства ЛМ 
6797 на пастаўку мяса і 
шэрсці дзяржаве ў 1940 го- 
дзе аднаасобнымі гаспадар- 
камі. 

Гр. Кисель Осип Мат- 
веев, села Волька, с/с. Жиро- 
вичи, р-н Слонимский, 06- 
ласть Барановичская, 
БССР. 

На падставе паста- 
новы ўрада абавязковых 
пастаўках мяса і шэрсці 
дзяржаве, здаць у 1940 г. па 
цвёрдых дзяржаўных зага- 
тавіцельных цэнах 20 кг 
мяса (у жывой вазе), у тым 
ліку ў І кв. 2кег, у П кв. Якег, у 
ПШ ке. 7 кг, у ІУ кв. 7 кг. За 
невыкананне гэтага абавя- 
зацельства Вы нясеце ўста- 
ноўленую законам адказ- 
насць. Раённы ўпаўнава- 
жаны Наркомзага СССР”. 


Каб мець якія-небудзь 
сродкі для жыцця і плаціць 
падаткі, ён з 2] лістапада 
[959 г. уладкоўваеца на- 
стаўнікам у Жыровіцкую 
НС і працуе да 21 чэрвеня 
1941 г. Тут, не здраджваючы 
сваім традыцыям, на пры- 
школьным участку ён за- 
кладае сад з вінаграднікам і 
вучыць дзетак даглядаць і 
вырошчваць садовыя дрэвы, 
а таксама разводзіць пчол. 


У часы нямецкай аку- 
пацыі мне пашанцавала 
пабачыць Восіпа Кісяля. 
Гэта было восенню 1942 
года. Беларуская цывільная 
адміністрацыя г. Слоніма 
пры падтрымцы нямецкай 
акупацыйнай улады ў кір- 
машовы дзень ладзіла ў 
Слоніме сельскагаспадар- 
чую выставу. Я, дзесяціга- 
довы хлопчык, з бацькам 
прывезлі на кірмаш пра- 
даваць жыта і наведалі гэ- 
тую выставу. Мы з ціка- 
васцю аглядалі выстаўле- 
ных коней бельгійскай па- 
роды, галяндэрскіх кароў з 
вядзёрнымі вымямі, свіней 
ангельскай пароды, меры- 
носых авечак, курэй і гусей. 
Потым перайшлі да выста- 
вы садаводаў і затрымаліся 
каля аднаго стала, застаўле- 
нага рознай садавінай: вя- 


лізнымі, як два кулакі, чыр- 
вонабокімі яблыкамі граб- 
штынамі, фіалетава-зелена- 
ватымі “цыганкамі”, гру- 
шамі-бэрамі, сапяжанкамі 
ды “паннамі”. Тут ляжалі 
фіялетавыя і зялёныя гронкі 
незнаёмых мне ягад, як по- 
тым высветлілася, вінагра- 
ду. Бацька ветліва паві- 
таўся з гаспадаром гэтай 
выставы. Мне растлума- 
чыў, што ўсё гэта вырошч- 
вае сам Восіп Кісель, былы 
парэцкі настаўнік. Яшчэ да 
першай сусветнай вайны ў 
яго вучыліся мая маці і 
бацька з братамі. Заўва- 
жыўшы, што я вельмі пільна 
прыглядаюся да незнаёмага 
мне вінаграду, Кісель рас- 
тлумачыў, што вінаград 
расце ў больш цёплых краі- 
нах, але ён, Кісель, пачаў 
разводзіць яго ў сябе ў Жы- 
ровічах. Дастаў з-пад лаўкі 
з кошыка некалькі гронкаў 
і даў пакаштаваць мне і 
бацьку. Я паклаў у рот 
фіялетавыя ягады, яны зда- 
ліся смачнымі, але кіслава- 
та-салодкімі. Каштаваць 
зялёныя я адмовіўся, бо 
падумаў, што яны няспелыя 
і нясмачныя. Але гаспадар 
сказаў, што гэта такі гату- 
нак зялёнага вінаграду і ён 
смачнейшы за той, што я 
каштаваў.. Я з недаверам 
раскусіў некалькі зялёных 
ягадак і быў вельмі ўраджа- 
ны іх прыемным, салодкім 
смакам. Восіп Мацеевіч 
доўга распытваў пра лёс 
яму знаёмых парэцкіх сялян, 
расказваў смешныя здарэн- 
ні, якія з імі адбываліся. Ён 
запрасіў бацьку наведаць 
Жыровічы і абяцаў даць 
саджанцаў вінаграду, парэ- 
чак і чорных рабін. Я не- 
калькі разоў прасіў бацьку 
з'ездзіць да Кісяля па віна- 
градныя саджанцы, але гас- 
падарчыя справы ды той 
ваенны вэрхал, які потым 
пачаўся на Слонімшчыне, не 
дазволіў тое зрабіць. 
Пасля выгнання нем- 
цаў і новага прыходу баль- 
шавікоў ці “другіх саветаў” 
у 1944 годзе Восіп Кісель 
працягваў працаваць на- 
стаўнікам у Жыровіцкай 
НСШ. Там песціў свой 
прышкольны сад. Асаблі- 
вую ўвагу ўдзяляў вывя- 
дзенню марозаўстойлівых 
сартоў вінаграду і распаў- 
сюджванню яго на Слонім- 
шчыне і Берасцейшчыне. 
Працаваў над кнігаю “Пры- 
школьны зямельны ўчастак 
для сярэдняй школы”. У ёй 
выклаў свае арыгінальныя 
погляды на ролю настаўніка 
ў дзяржаве: “Які настаўнік 
- такая і школа, такія дзеці і 
грамадзяне краіны, такая і 
дзяржава”. Адначасова 
заклікаў: “Саджайце сады! 
Што можа быць прыгажэй 
квітнеючага вясною сада, а 
яшчэ мілей, калі ў канцы 
лета галінкі фруктовых 
дрэў гнуцца пад цяжарам 
спелых пладоў?”. Далей 


даваў парады, як, калі і што 
трэба рабіць, каб сад пры- 
носіў людзям асалоду. 

Ён прадаўжаў займац- 
ца пчалярствам. У той час 
ў аўтабіяграфіі пісаў: 

“Имею 9 разоренных 
войной пчелиных семей и 
провожу опыты по пчело- 
водству. Приготовил для 
отпечатанья материал по 
пчеловодству, но не могу 
установить связи с орга- 
нами пчеловодства, чтобы 
отпечатать мой труд: с 
институтом пчеловодства 
и редакцией журнала по 
пчеловодству. Другого хо- 
зяйства я не имею, не имею 
коровы и поросенка”. 


Але яго, уладальніка 40 
садовых соткаў, які не меў 
ніякай жыўнасці, і “другія 
саветы” пачалі душыць 
сваімі недарэчнымі планамі, 
пастаўкамі і падаткамі. 
Толькі прайшоў месяц пасля 
выгнання немцаў, а Кісель ў 
жніўні 1944 года атрымаў 
пад распіску ад райупаўна- 
важанага Наркамата На- 
рыхтовак Залажука наступ- 
ны дакумент (ужо толькі на 
рускай мове); 

“Обязательство Ме б 
на сдачу зерна и картофеля 
из урожая 1943 года в фонд 
Красной Армим Гр. Касель 
Осин Матвеевич. 

На основании закона о 
сдаче государству зерна и 
картофеля урожая 1943 г. 
(дарэчы, даўно з'едзенага 
яшчэ пры немцах -А.Т.) в 
фонд Красной Армий, для 
Вас устанавливается обяза- 
тельство по сдаче зерна и 
картофеля в фонд Красной 
Армии из урожая 1943 г. по 
государственным ценам, 
исчисленным из следуюіцего 
расчета: 

Уборочная плошцадь 1 
га, норма сдачи с І га убо- 
рочной плошади зерна 40 кг/ 
га, картофеля 150 кг/га. 

Подлежит сдаче зерна 
40 кг, картофеля 150 кг, в 
том числе па месяцам зерна 
в сентябре 16 кг, октябре 12 
кг, ноябре 12 кг; картофеля 
в сентябре 45 кг, октябре 
105 кг. За невыполнение 
настояшыих обязательств 
Вы несете отвепіствен- 
ность указаную законом 06 
обязательных поставках 
зерна и картофеля госу- 
дарству”. 

Не паспеў Кісель ку- 
піць жыта, якога не сеяў у 
сваім садзе, як тут жа і пад 
тым жа нумарам прыносяць 
пад распіску новае 


“Одбязательство Ле 6 
на поставку государству 
продуктов животновод- 
ства в 1944 г. 

Кисель Осип Матве- 
евич, село Жировицы. 

На основании поста- 
новления Правительства 
Вы обязаны сдать государ- 
ству в 1944 г. по государ- 
ственным закупочнымм це- 


нам (лічыце, амаль бясплаіт- 
на -А. Т.) мяса в живом весе 
20 кг, ... сена б кг. Сдача 
продуктов должна быть 
пронзведена в следуюшие 
сроки: мяса в ПІ кв. 12 кг, в 
Тікв. 6 кг; сена в ІП кв. б кг. 

За невыполнение обя- 
зательств в указанные серо- 
ки Вы несете установлен- 
ную законом ответствен- 


ность.  Уполномоченный 
НКЗага СССР (подтись)”. 


І шукае садавод Во- 
сіп Мацеевіч грошы, каб 
купіць збожжа, мяса, малако 
і сена ды разлічыцца з дзяр- 
жаваю. Калі ён не выканае 
быццам бы даных дзяржаве 
абавязацельстваў, кара бу- 
дзе немінучая і жорсткая, 
магчыма да высылкі ў да- 
лёкую Сібір. 

У 1945 годзе нарых- 
тоўчыя органы трошкі па- 
праўлляюць сябе і прапану- 
юць узяць абавязацельствы 
і дадаткова здаць зерне не з 
І га, як летась, а толькі з 
наяўных 30 сотак: 


“Обязательство Ле 
Зба на сдачу зерна из уро- 
жая 1945 года единоличным 
крестьянским хозяйством в 
хлебный фонд Красной Ар- 
миц. 

Гр. Кисель Осип Ма- 
твеевич, с. Волька Жиро- 
вичского с/с. 

На основании закона 
о создании хлебного фонда 
Красной Армии, для Вашего 
хозяйства устанавливается 
обязательство на сдачу 
зерна в хлебный фонд Крас- 
ной Армий из урожая 1945 
г. по государственным за- 
готовительным ценам, ис- 
численное из следуюшего 
расчёта: 

Пашня по которой 
исчисляются обязательства 
поставки зерна государству 
из урожая 1945 г. 0,3 га. 
Размер сдачи зерна в фонд 
Красной Армий с І га 10 кг. 
Подлежит сдаче зерна в 
фонд Красной Армии 3 кг, в 
том числе в авгусіпе 0,75 кг, 
сентябре 1,5 кг, октябре 
075 кг. 

Выполнение насто- 
яшего обязательства явля- 
ется перводчередной обя- 
занностыо каждого едино- 
личного хозяйства и дол- 
жно быть произведено из 
первых обмолотов, причем 
намеренное невыполнение 
обязательства будет ка- 
раться законом. 

Райуполномоченный 
НКЗаг СССР. 25 августа 
194; г.”. 


Калі за тыя пяць 
дзён, якія адводзілася ад 
выпіскі абавязацельства і да 
першага тэрміну здачы 
дзяржаве 750 гр. зерня, ён не 
ўкладзецца, то, як злосны 
невыканаўца збожжапаста- 
вак, можа апынуцца далёка 
ад дому. Ці будзе канец 
гэтым пагрозам? 
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А вось яму даводзяць 
“План сельскохозяйствен- 


ных работ на 1948 г”. 

“Гр. Кисель Й. М., д. 
Жировичи. Жаровыичский 
Сельский Совет извецает 
Вас, что на основании по- 
становления правитель- 
ства Вашему хозяйству 
установлен план сельскохо- 
зяйственных работ на 1948 
г. в гектарах: 

І. Посеять яровых 
культур весной 1948 г. всего 
0,29 га в т.ч. 

, “ яровых, зерновых и 
зернобобовых, включая лю- 
пин на семена 0.19 га, 

- картофеля 0,6 га, 
овошей 0.2 га. 

2. Посеять озимых 
культур под урожай 1949 г. 
0 19 га. 

Председатель 

с/совета (подпись). 

20 марта 1948 г.” 


Падсумаваўшы ліч- 
бы, былы вясковы настаў- 
нік, пэўна, падумаў, якое 
дурное гэтае савецкае дзяр- 
жаўнае планаванне. На 
сваіх 30 сотках ён павінен 
засеяць 1,19 га: 19 сотак 
зернебабовых, 80 сотак 
бульбы і 20 сотак гародніны. 
А такія “планы” маглі быць 
вырашальнымі для лёсу лю- 
дзей, бо за невыкананне іх 
зноў пагражалі страшнай 
карай-высылкай за межы 
Бацькаўшчыны, як ворага 
планавай гаспадаркі. Восіпу 
Мацеевічу і тут пашанца- 
вала. Пагалоска аб ім, як аб 
цудоўнейшым садоўніку і 
пчаляру, разнеслася далёка 
за межы Слонімшчыны. 
Менавіта пад яго досвед- 
чанасць і прафесіяналізм у 
Жыровічах адкрылі апорны 
пункт Беларускай садавін- 
на-агародніннай доследнай 
станцыі і 22 чэрвеня 1946 
года яго прызначылі загад- 
чыкам гэтага пункта. Сла- 
ва аб яго дасягненнях да- 
йшла нават да верхніх эша- 
лонаў улады. Вось якую 
ацэнку яго працы даў Стар- 
шыня Прэзідыюму Вярхоў- 
нага Савета БССР Н. На- 
талевіч у лісце ад 29 ліпеня 
1946 г. 


“Уважаемый Иосиф 
Матвеевич! ... Если бы мы 
имели в каждой области 
хотя бы по одному человеку 
(я имею ввиду энтузинастов- 
людей науки вроде Вас мы 
бы дело виноградорства, 
садоводства и пчеловодства 
при огромной поддержке 
колхозных масс двинули бы 
вперед и очень быстро. 

Очень просил бы Вас 
познакомить меня с Вашим 
планом работ на будуццее и, 
в частности, с планом ра- 
бот по вырашиванию вино- 
града в Белорусии. 

С уважением к Вам 
Н. Наталевич”. 


(Заканчэнне ў 
ступым нумары.) 


на- 


наша 








Станіслаў Суднік 


Хе 46 (534) 
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гена спеўая быцця 7 








Сейлавічы: крэскі на белай пляме 


Спроба тапанімічна-этнаграфічнага эсэ 


(Працяг. Пачатак у 
папяярэдніх нумарах.) 


Сейлавіцкая васьмі- 
годка стала дзесяцігодкай. 

Дэяцей было многа. З 
1967 года пайшлі паралель- 
ныя класы. У 1972-1973 на- 
вучальным годзе ў Сейла- 
вічах было каля 16 клас- 
камплектаў. Заняткі ішлі ў 
дзве змены. Далей пасту- 
пова колькасць клас-кам- 
плектаў ізноў звялася да 
дзесяці. 

За сорак гадоў толькі 
з дзясятага класа выпуш- 
чана каля тысячы чалавек. 
Каля семсот чалавек пакіну- 
ла школу пасля 8-9 класаў. 
Пасля школы большасць 
выпускнікоў рознымі спо- 
сабамі пакінулі Сейлавічы, 
Андрушы, Кунасу, Асаблі- 
ва катастрафічны характар 
насіў ад'езд моладзі з за- 
сценка. Сёння ў выніку гэ- 
тага засценак з горыччу 
называюць “Чарнобыль- 
скай зонай”. Тут практычна 
не засталося карэннай шля- 
хочай моладзі. 

За сорак гадоў вы- 
пускнікі Сейлавіцкай школы 
сталі спецыялістамі рознага 
ўзроўню і рознага профілю. 
У вельмі вялікія начальнікі 
сейлаўцы ніколі не выбіва- 
ліся. Каля дзесятка афіцэ- 
раў, некалькі старшынь кал- 
гасаў, аграномы, заатэхнікі, 
брыгадзіры, настаўнікі, дак- 
тары і медсёстры, працаў- 
нікі культуры і адукацыі, 
рабочыя і калгаснікі. Два 
выпускнікі Сейлавіцкай 
СШ сталі сябрамі Саюза 
беларускіх пісьменнікаў 
(Кастусь Жук і Станіслаў 
Суднік), ёсць сябры Саюза 
журналістаў (Тамара Пра- 
льгуль) і Беларускай асацы- 
яцыі журналістаў і г. д. 

У канцы 70-Х -- па- 
чатку 80-х гадоў школа 
была дабудаваная. Павя- 
лічылася колькасць класных 
пакояў, пабудавалі новую 
спартовую залу, адчынілі 
сталоўку. 

Асобна трэба ска- 
заць пра сейлавіцкіх настаў- 
нікаў. У 60-я -- 70-я гады 
каля паловы сейлавіцкіх 
настаўнікаў былі тутэй- 
шыя, калі не сейлаўцы, то з 
Андрушоў, Затур'і, Кунасы 
ці, скажам, Амлынцаў. Тра- 
дыцыйна прыезджымі былі 
дырэктары. Сейлаўцаў, як 
вядома, у начальства не 
пускалі. І зноў жа каля па- 
ловы настаўнікаў былі муж- 
чыны блізка 40-гадовага 
ўзросту. Таму трэба ска- 
заць, што вялікіх праблемаў 
з дысцыплінай у школе не 
было. Настаўнікі ў боль- 
шасці сваёй памяталі поль- 
скую школу з яе дысцып- 
лінай і “лапамі”, гэта калі 
парушальнікаў білі па далоні 
вялікай лінейкай. Таму нас 
настаўнікі, хоць і не білі, але 
трымалі класы цвёрда. 

Узровень ведаў мы 
атрымоўвалі нічым не гор- 
шы за іншыя вясковыя шко- 


лы, хоць з гарадскімі на 
розных алімпіядах змагац- 
ца было цяжкавата. Былі ў 
нашай вучобе і казусы. Так 
Вера Антонаўна Гвардзіян 
на працягу гадоў 20-25 вы- 
кладала нямецкую мову. І 
ўсе гэтыя годы яна вучыла 
сейлаўцаў саксонскаму ды- 
ялекту. Сейлаўцам то было 
ўсяроўна, але калі ў 9-м 
класе прыйшла новая на- 
стаўніца пасля інстытута, 
то аказалася, што нашая 
саксонская і яе хохдойч для 
многіх проста розныя мовы. 


Як магла, яна нас перавуч-: 


вала, ды не так усё проста 
аказалася. Я пасля гэтага 
займаў 1-2 месцы на раён- 
ных алімпіядах, яшчэ 8 ці 9 
гадоў вучыў нямецкую мо- 
ву ў вайсковай навучальні і 
акадэміі, атрымаў дыплом 
вайсковага перакладчыка, а 
ад саксонскіх умляўтаў так 
і не пазбавіўся. Хлопцы ж у 
большасць сваёй махнулі на 
ўвесь гэты дойч, і хох, і не 
хох, рукой, адпрацавалі ў 
фонд экзамену па нямецкай 
мове на нарыхтоўцы торфа- 
брыкету для школы і забы- 
ліся яе назаўсёды. 

Я не адсачу лёсы ўсіх 
выпускнікоў. Хай гэта за- 
станецца для школьных кра- 
язнаўцаў. 

У цэлым жа, гавора- 
чы пра школу, магу сказаць, 
што на ўзроўні падсвядо- 
масці ў большасці выпуск- 
нікоў засталіся светлыя 
ўспаміны пра школьныя 
гады і пачуццё ўдзячнасці і 
школе, і настаўнікам. 


едзе ў 1961-м ці 
1962-м гадах сама сабой 
знікла мяжа паміж засцен- 
кам і вёскай. У выніку зся- 
лення з хуіароў былі засе- 
леныя ўсе разрывы і пустыя 
плямы ў вёсцы і засценку. 
Абодва населеныя пунты 
зліліся фактычна, а затым і 
юрыдычна Сейлавічы былі 
трансфармаваныя ў адзін 
населены иункт: вёску Сей- 
лавічы. У гэты ж час тып 
населенага пункта засценак 
знікае з картаў і адміністра- 
цыйнай дакументацыі. Усе 
засценкі пачынаюць імена- 
ваць вёскамі. Сейлаўцы 
ўнутры з гэтым не пагадзі- 
ліся і называлі часікі новага 
населена!а пункта вёскай, 
засценкам і пасёлкамі, а 
ўвесь населены пункт, як 
было ўжо сказана, сялом. 


Не паспелі раза- 
брацца з хугарамі, як па- 
чалася глабальная міліяра- 
цыя. Ішла яна ўсе 60-я гады. 
У выніку ўсе сейлавіцкія 
балоты перасгалі існаваць. 
Вомшар “дабівалі” яшчэ ў 
70-я. Што і хто выйграў ад 
той меліярацыі? Да 3083 га 
калгасных. зямель дадалося 
яшчэ каля 766 га, што скла- 
дае каля 5'е, але ў выніку 
гэтага прапалі жураўлі, 
чаплі, кнігаўкі, кулікі, бака- 
сы. Прапала рыба. Прапалі 
выдры, якія жылі ў Тур'і. 


Пад нож пайшлі буіны, жу- 
раўліны. У Селавічах заста- 
лася адна сям'я буслоў. 
Меліярацыя разам за 
тым дала сведчанні, што 
некалі сейлавіцкае навакол- 
ле выглядала некалькі не 
так, як у апошняе стагоддзе. 
Так у балотах былі знойдзе- 
ны дубы, якія ніколі ў бало- 
тах не растуць. Дубы пра- 
йшлі працэс марэння і вы- 
датна захаваліся. З іх у 
Сейлавічах потым рабілі 
розныя рэчы. Знаходка гэ- 
тых дубоў хутчэй за ўсё 
пацвярджае праўдзівасць 
старой легенды пра існаван- 
не іншай дорогі на Юшавічы 
цераз Аселіцу, Касцянева, 
Брод, Кулік, Вомшар. Але ў 
20-м стагоддзі ніякага знаку 
гэтай дарогі ўжо не было. 

У сярэдзіне 60-х пус- 

цілі аўтобус. Спачатку аў- 
тобус хадзіў з Нясвіжа да 
Сейлавіч. Потым -- да За- 
тур'і. Затым -- да Бузуноў, 
Андрушоў, Кунасы. У леп- 
шыя часы праз Сейлавічы 
праходзіла пяць рэйсаў, што 
было вельмі зручна, каб 
дабрацца да Нясвіжа, бо 
ўвесь іншы свет для сейлаў- 
цаў пачынаўся за Нясвіжам. 
Сейлаўцу было мала спраў 
у нейкім там Капылі ці 
Стоўбцах. Касцёл, кірмаш, 
улада -- усё было ў Нясві- 
ЖЫ. 

Развіццё транспарту 
запатрабавала паляпшэння 
дарог. Ад польскіх часоў 
наскрозь па Сейлавічах ля- 
жаў брук. Ужо ў 60-я яго, 
нават, адзін раз рамантава- 
лі. Работы па машчэнню 
бруку ў Сейлавічах называ- 
лі шарваркам. Палякі ўмелі 
працаваць з беларусамі, 
таму ніхто ніякай талакі не 
арганізоўваў, на кожны 
двор быў адмераны кавалак 
вуліцы і выдзелены час на 
яго забрукоўку. Улада пакі- 
нула сабе ганаровае права 
прыёмкі гатовай работы. 
Брук быў добрым тым, што 
на ім ніколі не было гразі, 
але калі па бруку ехалі на 
возе з акованымі жалезам 
коламі, то ехаць можна бы- 
ло толькі з хуткасцю кон- 
скага кроку. Варта было 
пагнаць каня бягом, ЯК воз 
пачынаў ляскатаць на ўсю 
вёску, а ў фурмана аж “зубы 
з рота выскаквалі”. У канцы 
70-х ці пачатку 80-х брук 
заасфальтавалі. Потым па- 
клалі асфальт да Нясвіжа, 
Потым да Кунасы і Затур'і. 


У 60-я гады ішла 
трансфармацыя аплаты пра- 
цы калгаснікаў ад працад- 
нёў да грашова-натураль- 
най. Неад'емным атрыбу- 
там жыцця амаль кожнай 
сям'і таго часу былі вучнёў- 
скія сшыткі з палачкамі, 
якімі народ, мабыць па ўсёй 
краіне, лічыў свае працадні. 

“Лічылі, пералічвалі, 
збіваліся, мыляліся, свары- 
ліся і ўсё за пустыя палачкі, 
бо ўвесь гадавы заробак 
змяшчаўся, як правіла, на 


адным возе. Заробак давалі 
раз у год, звычайна пасля 
справаздачнага сходу, але 
не абавязкова. Значнай па- 
лёгкай з'явілася ўвядзенне 
авансу, а пасля і памесячнай 
грашовай аплаты. І хоць 
заробак калгасніка “сягаў” 
аж да 30 рублёў, жыць стала 
ЛЯГЧЭЙ, 

1] траўня 1956 года ў 
СССР былі ўведзены пенсіі 
для рабочых і службоўцаў. 
Недзе гадоў праз дзесяць 
пенсіі пачалі плаціць і кал- 
гаснікам. Як мне памятаец- 
ца, спачатку плацілі рублёў 
восем, пазней крышку да- 
бавілі. 


Сейлавіцкі касцёл ад 
вайны быў без ксендза, але 
знайходзіўся пад наглядам 
людзей. Недзе ў сярэдзіне 
60-х гадоў бальшавіцкая 
бязбожнасць выйшла на но- 
вы віток. З касцёла выра- 
шылі зрабіць спачатку 
збожжасклад, а пасля і зусім 
-- склад угнаенняў. Абразы 
з касцёла людзі разабралі па 
хатах. У хатах аказаліся і 
касцельныя кнігі. Па іх пры 
выхадзе на пенсію ўстанаў- 
лівалі дакладныя гады мно- 
гія католікі Сейлавіцкай 
парафіі, якія мянялі свае 
даты нараджэння: ў вайну, 
каб не трапіць у Германію. І 
зараз гэтыя кнігі недзе ёсць. 

Да гісторыі касцёла, 
калі ён быў пад складам, 
трэба дапісаць, што на пер- 
шых парах гэта давала 
бальшавікам значную выга- 
ду. Шляхта напачатку лічы- 
ла як бы непрыстойным 
красці з гэтага склада. По- 
тым, як кажуць, абабіліся і 
пачалі красці і з касцёла. 

Касцёл вернуты вер- 
нікам, адрамантаваны і ас- 
вечаны ў пачатку 90-х га- 
доў. На асвячэнні акрамя 
католікаў былі ледзь не ўсе 
сейлавіцкія праваслаўныя. 
Многія з іх пасля асвячэння 
хадзілі і на службу. Дарэчы 
роля праваслаўных у аднаў- 
ленні касцёла гэтым не аб- 
мяжоўваецца. Калі пачаўся 
рамонт, то шляхта як заў- 
жды трохі пасварылася па- 
між сабой. Рамонт спыніўся. 
Тады падышлі прадстаўнікі 
праваслаўных і сказалі: 
“Або вы рамантуеце кос- 
цел, або мы забяром яго пад 
царкву.” Такая пастаноўка 
пытання хуценька памірыла 
шляхту, і касцёл быў адра- 
мантаваны. Значныя сродкі 
выдзеліў калгас “Світанне”. 

У 1995 годзе была 
адрамантаваная і Кунаская 
царква. Ізноў значныя срод- 
кі выдзеліў калгас. Асвя- 
чэнне царквы Пасля рамон- 
ту правёў мітрапаліт Менс- 
кі і Слуцкі Філарэт. Да 
асаблівасцяў гэтага свята 
трэба аднесці тое, што на 
гэты раз пагалоўна ўсе ка- 
толікі былі на асвячэнні 
праваслаўнай царквы. Па 
засценку быў перададзены 
стражайшы “грамадскі за- 
гад”: “Каб усе былі”. Таму 


праваслаўны мог пайсці ці 
не пайсці, а католікі мусілі 
быць. Так на гэтых землях 
суіснуюць дзве галіны хры- 
сціянства. І каб не ксяндзы з 
папамі, ды не каляндар, то 
ўжо ізноў бы гэтыя рэлігіі 
зліліся ў адну. 

З 1962 па 1968 год 
калгасам кіраваў Чудзян- 
коў Мікалай Сямёнавіч. Да 
1977 года -- Апанасік Антон 
Антонавіч. За ім -- Паўлаў, 
Карчміт, Булыга... 

Росквіт Сейлавіч на- 
ступіў у 80-я гады калі 
старшынём калгасу быў 
прызначаны Карчміт, сён- 
няшні дырэктар аграфірмы 
“Сноў”. Былі пабудаваны 
новыя адміністрацыйныя 
будынкі, дабудавана школа, 
пабудаваны цэлы мікрараён 
катэджаў. 

Не гледзячы на па- 
стаянны ад'езд моладзі, на 1 
студзеня 1987 года на тэры- 
торыі Сейлавіцкага сельса- 
вета жыло: ; в. Кунаса - 187 
чалавек (70 двароў), У в. 
Андрушы - 349 чалавек (136 
двароў), у в. Сейлавічы - 766 
чалавек (258 двароў). 

Сённяшнія Сейлаві- 
чы - гэта цэнтр сельсавета, 
цэнтр калгаса “Світанне”, 
вёска, дзе большасць карэн- 
нага насельніцтва глыбокія 
пенсіянеры. 

У 2000 гслзе ў кал- 
гасе “Світанне” было зя- 
мель агульнай плошчай 
5528 га, у т. л. 

сельгасземлі-3322 га; 

ворыва-2647 га; 
сенажаці-280 га; 
пашы-395 га. 

Буйной рагатай жы- 
вёлы 2152 галавы, у т. Л. 
кароў - 810; свіней - 1789. 

Трактароў - 44; 

аўтамабіляў - 27; 

сельгасмашын - 107; 

камбайнаў - 19, у т. 
л. “Дон - 1500” - 5. 

У калгас на працу 
ходзіць 338 чалавек, з іх 
значная частка - пенсіянеры. 

У Сейлавіцкім сель- 
савеце функцыянуе ўся па- 
трэбная для жыцця інфра- 
структура: крамы (5 дзяр- 
жаўных і ] прыватная, гас- 
падары Рымшы, гэта першая 
прыватная вясковая крама ў 
Нясвіжскім раёне), два клу- 
бы, дзве бібліятэкі, дзве 
школы, амбулаторыя (ко- 
лішняя Вінклераўская баль- 
ніца перанесеная ў вёску ў 
новы будынак), ёсць дзіця- 
чы садок, сталоўка, пошта, 
ашчадная каса, лазня. Ста- 
іць недабудаваны дом куль- 
туры. Насельніцтва значна 
змянілася. Вельмі шмат 
прыезджых. Традыцыі і ка- 
рэнны ўклад жыцця Сейла- 
віч памалу адходзяць, і таму 
я палічыў сваім абавязкам 
падаць той цывілізацыйны 
зрэз, у якім я вырас і які мне 
больш-менш вядомы. 

Безумоўна, што мно- 
гія аспекты гісторыі Сейла- 
віч пададзены фрагментарна 
і не цалкам, але ўжо ж, як 
выйшлася. 


Сейлавіцкая шляхта 


Сейлавіцкая шляхта 
паводле свайго месца ў 
грамадстве, побыту і трады- 
цый належыць да засцянко- 
вай, якая сфармавалася з 
ваколічнай і ардынацкай 
шляхты. Розніца паміж гэ- 
тымі катэгорыямі была не- 
вялікая. Ваколічная шляхта 
мела або векавечна сваю 
зямлю, або нададзеную Вя- 
лікім князем. Яна абавязана 
была ісці на вайну толькі па 
слову Вялікага князя. Арды- 
нацкая шляхта мела зямлю 
нададзеную князем Радзіві- 
лам і павінна была ісці на 
вайну па слову Радзівіла. 
Але паколькі Радзівілы зай- 
малі выключна высокія па- 
сады, а войны патрабавалі 
напружвання ўсіх сілаў, то 
на вайну, як правіла ішлі 
ўсе, таму розніца паміж 
шляхтаю ваколічнай і ар- 
дынацкай хутка сцерлася, 
забылася і пра гэта зараз 
ужо ніхто не ведае. 

Сама па сабе сейла- 
віцкая шляхта ўся мешаная- 
перамешаная са шляхтаю 
іншых блізкіх засценкаў, але 
і да гэтага часу памятаюць, 
хто быў карэнны сейлавец, 
а хто ў нейкі час трапіў у 
Сейлавічы. Большасць сей- 
лавіцкая шляхты паходзіць 
з баяраў, са старых ліцьвін- 

скіх баярскіх паселішчаў. 
Гэтых баярскіх паселішчаў 
было шмат. На сёння ў ве- 
льмі многіх раёнах Беларусі 
стаяць вёскі з назвай Баяры, 
у тым ліку і ў Нясвіжскім, 
Лідскім, Маладзечанскім 


раёнах. Наогул то назва 


гэтых вёсак павінна гучаць 
не Баяры, а Баяры", бо назва 
паходзіць а формы множ- 
нага ліку слова бая'р, якое 
ў сучаснай літаратуры 
трансфармавалася ў вая'р. 

Ліцьвінскія баяры 
ўпершыню названы шлях- 
тай у Гарадзельскім пры- 
вілеі 1413 года. Разам з тым 
гэта не абазначала аўтама- 
тычнага пераходу баяраў у 
шляхту. Стан баяраў на 
Беларусі існаваў да пачатку 
19-га стагоддзя паралельна 
са станам шляхты і ўпера- 
межку са шляхтай, таму 
неабходна прыпыніцца на 
баярах. 


Баяры адносіліся да 
агульнай катэгорыі “пан- 
цырныя баяры”. Унутры 
гэтай катэгорыі панцырныя 
баяры дзяліліся на ўласна 
панцырных, путных і слу- 
жак. 

Панцырны баяр му- 
сіў быць гатовым у любы 
момант выступіць на вайну, 
“для якой павінен быў мець 
добрага каня з сядлом, пан- 
цыр, прылбіцу, меч ці корд, 
дзіду, вопратку ў вызна- 
чаных колерах (уніформу), 
пояс і астрогі. Праўда крой 
вопраткі і колеры вытрым- 
ліваліся даволі прыблізна. 


(Працяг у наст. нумары.) 








ЗАТУЗЕВЫ АРУ ЦАА 


Сёлета ў недзяржаўным выдавецтве 
“Пэйта” мне ўдалося сваім коштам выдаць 
невялікую, на восемдзесят старонак, кні- 
жачку - нарыс “Карпілаўка” - пра сядзібу 
Ядвігіна Ш. На выданне гэтае мае кніжачкі 
шчыра адгукнуўся наш перыядычны друк. 
Водгукі на яе былі змешчаны ў “Чырвонай 
змене”, “Ліме”, “Настаўніцкай газеце”, 
“Кніжным свеце”, у “Нашым слове”, 
“Нашай ніве”. Адгукнулася на маю кні- 
жачку і “Народная Воля”. Рэцэнзіяй - 
элігіяй Міколы Лавіцкага. “Пісьменнік 
выдаў кніжку, ахвяраваўшы пенсію за 
восем месяцаў”. 

Ва ўсіх водгуках, прынамсі ў “Нас- 
таўніцкай”, была шчырая спроба зацікавіць 
чытача маёй кніжкаю, паспрыяць яе па- 
шырэнню. Прыкладам, тая “Настаўніцкая 
газета” сваю публікацыю надрукавала пад 
рубрыкай “Для вас, настаўнікі, вучні”. Але 
як нядзіўна ніхто з настаўнікаў на згаданую 
публікацыю не адгукнуўся, не запатра- 
баваў мае кніжачкі, першай такой пра 
Ядвігіна Ш., талент і інтэлект якога можна 
хіба параўнаць толькі з Чэхавым. НУ, але 
што зробіш... 

Затое, як шчыра адгукнуліся на пу- 
лікацыю чытачы “Народнай Волі”. На 
другі ж дзень пасыпаліся званкі з жаданнем 
набыць маю “Карпілаўку”. Набывалі па 
дзве-тры. Некаторыя разлічваліся большым 
коштам, чым я прасіў - авансам на на- 
ступную маю кнімжачку пра Уласава, 
колішняга рэдактара “Нашай Нівы”. І што 
самае цікавае - сярод гэтых маіх чытачоў 
не было гуманітараў. Гэта былі пераважна 
людзі канкрэтных навук: вучоныя, медыкі, 
інжынеры. Пра кожнага з іх я калі-небудзь 
раскажу. Сёння мой расповед пра кіраўніка 
гаспадарчага аддзела паліграфічнага 
камбіната імя Якуба Коласа Валяр'яна 
Барташэвіча. Менавіта ён, тэхнар-гаспа- 
дарнік пажадаў набыць маю “Карпілаўку”. 
Сустрэліся ля вядомага менскага салона 
“Шчасце”, поблізу якога я жыву. Балазе 


было цёпла. Селі, разгаварыліся. Валяр'ян 
з большага расказаў пра сябе. Родам ён з 
Капыля. Прызнаўся, што паміж рознымі 
вытворчымі клопатамі яму яшчэ даюцца і 
вершы. От, прыкладам, як гэтыя: “Ма- 
гутны Божа” паводле Н. Арсенневай, 
“Курапаты” ды іншыя. І тут жа ён пра- 
чытаў мне пару сваіх вершаў. Адзін з іх- 
“Лагойшчына” - быў цалкам сугучны з 
маёй кніжачкай: ён якраз пра тыя мясціны, 
дзе Карпілаўка, Жукаўка. Гэта былі вершы 
сталага майстра. Пытаюся, ці друкаваўся 
дзе? Так, друкаваўся - і паказваў мне 
самаробны альбом з друкаваных вершаў у 
перыядычным друку. Я прабегся па іх: не 
было сумнення - перада мною сталы паэт з 
сваім адметным словам, з сваёй тэмаю, з 
сваімі трывогамі і хваляваннямі, па-гра- 
мадзянску абвостранымі. 

.. А кніжачку маеш? 

Не. 

- А чаму?.. 

А каму яны патрэбныя гэтыя мае 

вершы... 

Так разважаць нельга, - кажу. - Ад 
дзяржаўнага выдавецтва не хутка дача- 
каешся кніжачкі. А вось, як я, ахвяравацца 
можна. Пераканай сям'ю, што праесці, 
растранжырыць можна ўсё, колькі ні заро- 
біш. Нехта купляе машыну, нехта хала- 
дзільнік, нехта равэрак. А ты выдай кніжку. 
Кніжка - гэта, калі ўжо так нікому не 
патрэбна, то гэта хоць падсумаванне 
свайго “Я”, свайго жыцця. 

Выдасі - а там пабачым, патрэбна яна 
ці не. Тваімі вершамі могуць зацікавіцца 
нашы музыкі, кампазітары і, калі хоць на 
адзін верш будзе створана прыгожая песня, 
- гэта ўжо вялікае шчасце. 

Нічога мне тады не сказаў мой новы 
знаёмы на мае прапановы. Набыў маю 
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“Карпілаўку” - і пайшоў. А тыдні праз тры 
тэлефануе. Мне цікава, што ён скажа пра 
маю “Карпілаўку”, а ён дастае з шафы 
зграбненькую кніжачку - самастужку з 
назваю “Вершы” і падае мне: “От вы 
пыталіся, ці маю я сваю кніжачку, дык вось 
яна!” 

Для мяне гэта было дзіва і нечакана! 
Мінула пасля нашай размовы якія тры тыдні 
- ітакі плён! Я вядома, імгненна пагартаў 
яе. Кніжачка ілюстравана каляровымі 
краявідамі, сугучнымі з творамі. Аўтар 
парупіўся, каб у ягонай кніжачцы было 
водгулле Малой радзімы - Капыля. Ён 
змясціў гістарычную старонку каляндара, 
пра Капыль з ягоным старажытным гербам 
і іншай гербоўнай атрыбутыкай. Вядома, я 
быў узрушаны кніжачкай. Адчуваў, што ў 
яе народзінах ёсць і якісь мой пачатак. Яшчэ 
раз зірнуў на вокладку. Але што гэта? На 
вокладцы значыцца зусім іншае імя аўтара. 
Майго навага знаёмага завуць Валяр'ян 


Барташэвіч. А тут чытаю: “В. Жук- 
Барысавіч”. Маё неўдаменне здымае 
аўтар: 


- Гэта мой такі псеўданім. З Жукаў 
мая бабуля... Яна была слынная песенніца, 
ведала шмат песняў. Яе нават наша радыё 
неяк запісвала. З Барысевічаў - дзядуля. 
Вось ўдзячны ўнук і пра іх згадаў, і пра іх 
не забыўся. 

Усё гэта, безумоўна, вельмі цікава. А 
які ж наклад кніжачкі? 

Г тут мяне чакала новае ўзрушанне: 
усяго ... шэсць кніжачак. Адна вось вам, 
другая мне, трэцяя бацькам, іншыя мо каму 
з літаратараў ахвярую... 

Я хацеў пацікавіцца, чаму такі малы 
наклад? Хаця б сотня. Але Валер'ян 
перахапіў маю думку: 

-... Пакуль хопіць і гэтага! 

пабачым!.. 

Ну, што ж, як кажуць, аўтару відней. 
Адзінае, чаго я толькі пажадаў, каб асоб- 
нічак сваёй кніжачкі-самастужкі ён занёс 


А там 


калі-небудзь у нашу нацыянальную біблі- 
ятэку, каб не згубілася. Не ведаю ці 
прыслухаецца аўтар да мае прапановы, мае 
парады. Але ведайма - такая кніжачка на 
свеце ёсць. Няма ў яе, праўда, тытульнага 
аркуша. Не было ў яе, натуральна, ні 


рэдактара, ні карэктара. Але ёсць у яе слова. 


за Беларусь, пра Беларусь. 

Цікаўлюся, ці пісаў Валяр'ян вершы ў 
юнацтве? - Не, не пісаў. Нават не браўся. 
Нават, як чытач, асабліва паэзіяй не захап- 
ляўся. Але насталі дзевяностыя гады. У 
краіне перамены, новыя павевы. Неза- 
лежнасць. Жаданне далучыцца да гэтых 
павеваў і паклікала яго на пятым дзесятку 
да паэтычнага слова. Яму таксама заха- 
целася выказаць свае думкі-пачуцці праз 
паэтычнае слова штось палепшыць у 
нашым жыцці. І слова яму сталася паду- 
ладнае. А як жа інакш! Ён жа з таго краю, 
дзе ў кожнай хаце на печы за комінкам паэт 
сядзіць ці сядзеў. З Капыльшчыны ж Зміцер 
Жылуновіч, Алесь Гурло, Анатоль Аст- 
рэйка, Кузьма Чорны, Адам Бабарэка, 
Алена Васілевіч, Алесь Махнач, Аляксей 
Кулакоўскі, Адамовіч ды шмат хто іншыя. 
У Валяр'яна ўсе гэтыя імёны выпісаныя на 
асобную картку. Ён углядаецца ў іх як у 
жыватворную студню. Друкаваўся Ва- 
ляр'ян у “Нашай Ніве”, “Народнай Волі”, 
“Беларускай маладзёжнай". Першы Ва- 
ляр'янаў верш надрукавала газета “Здра- 
вый смысл”. Гэтым вершам былі ж “Ку- 
рапаты”. Можа гэта таму, Валяр'ян жыве 
поблізу гэтага пакутага курапацкага 
ляснога пагорка. 

Як і для кожнай творчай асобы Ра- 
дзіма, родная мова для Валяр'яна - бальзам 
жывых крыніц: 


















Рэдакцыйная калегія: 


Вадзім Болбас, Міхась Булавацкі, 
Людміла Дзіцэвіч, Леакадзія Мілаш, 


Язэп Палубятка, 


Алесь Петрашкевіч, Людміла Піскун, 
Уладзімір Содаль, Станіслаў Суднік, 
Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 


Рэдактар Станіслаў Суднік 











РОДНАЕ СЛОВА 

Кадушка, цэбар, дзежка, ночвы - 

Забытых слоў ручай плыве, 

А сёння беларус ахвоча 

Анучу “трапкай” назаве. 

Рыдлёўку кліча ён “лапатай”, 

А “скацярць” значыцца абрус. 

“Дзярэўня” - вёсачка сем хатак. 

“Саюз” - забытае хаўрус. 

Нямала слоў сышло ў прочкі - 

Знямелай мовы ўспамін, 

Калі ж настане дзень за ноччу 

І вецер наш раскруціць млын. 
Травень 2000 г. 


Валяр'ян - чалавек сціплы. Здаецца, 
ягоныя калегі-гаспадарнікі ды паднача- 
леныя і не здагадваюцца, што іхні шэф 
“хварэе” на паэтычнае слова. Мо нават не 
ўсе разумеюць, навошта начальніку гас- 
падарчага аддзела марнаваць яшчэ час на 
слова, калі і так можна жыць. А гэта ж 
выдатна, нават сімвалічна, што загадчык 
гаспадарчага аддзела не толькі абслугоў- 
вае слова, але і сам яшчэ творца гэтага 
слова. 

Нарадзіўся Валяр'ян у 1948 годзе. 
Скончыў Менскі палітэхнічны інстытут. 
Хімік-тэхнолаг. Праз колькі гадоў у яго 
юбілей. Самы лепшы падарунак для яго 
была б, безумоўна, кніжачка ягонай паэзіі. 
Ён быў бы шчаслівы, калі б ягоныя калегі- 
гаспадарнікі якраз здагадаліся зрабіць для 
яго такі падарунак. А пакуль пішуцца от 
такія вершы, ЯК Гэты: 


АПЕНЬКІ 

Сеяў я апенькі ў лецішчы ля ганку, 
Паліваў старанна ўвечары і ўранку, 
Пень стары трухлявы закапаў у глебу, 
Каб спрыяў грыбніцы вырасці, як трэба. 
Сыпаў угнаенні, попел і падкормку, 
Нават раз на тыдзень я рабіў падкормку 
Так прайшоў кастрычнік 

ўжо й чакаць стаміўся - 
Не растуць апенькі хоць расперажыся. 
Мабыць закапаў я пень залішне моцны 
Не спляла грыбніца ў ім свае кросёнцы 


Хутка снег закружыць над палямі першы 
Не здабыў апенек - атрымаўся вершык. 
18.Х.200І г. 


Скажыце, чым не песня?! 


Сей жа, Валяр'ян і надалей і вершы, і 
апенькі! Плёну Табе! 

Ул. Содаль. 

58. Х1.2001 г. 





Аўтары цалкам адказныя за падбор 
і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 
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МАГУТНЫ БОЖА 
(Паводле Н. Арсенневай) 


Магутны Божа, Уладар сусвету, 
Вялізных сонцаў і сэрц малых. 
Чаму забыў ты краіну гэту 

І нас пакінуў у бядзе адных? 
Можа таму, што згубіўшы сілы, 
У штодзённай працы не маем плён, 
А на Айчыне, з маленства мілай, 
Ляжыць Чарнобыля злы праклён. 
І стала горкай вада ў рэках, 

На небе Зорка ўзышла - “палын”, 
Атрутны вецер гукае рэхам, 

Не меле зерне замшэлы млын... 

А мо таму, што ўтуліўшы плечы, 
Даўно чужынца ўпусцілі ў дом, 
Ужо і частаваць яго стала нечым, 
Сябе ён лічыць гаспадаром... 
Калі ж засеем сваю мы ніву, 
Учынкаў мужных збярэм умалот, 
Нарэшце стане тады шчаслівай 
Краіна наша і наш народ. 


13 снежня 1998 г. 


СЦЯГ ХРЫСТА 


Хто ад сцяга Хрыста адвярнуўся, 
Утаптаўшы святыню ў бруд, 
Той на ўзбоччы жыцця апынуўся, 
Не адчуўшы сумлення пакут. 


Побач з намі віруе Эўропа, 
Спора ладзячы свой дабрабыт, 
Мы ж, як быццам чакаем патопу, 
Покуль прыйдзе аднекуль найміт. 


Ён па-своему ўсё улагодзіць, 

Дасць задарма і нафту, і газ, 

Будзе новыя звычкі заводзіць, 
Забярэ толькі памяць у нас. 


Каб укленчыўшы перад іконай 
Быў ніводзін не ў стане ўзгадаць, 
Як да Бога маліць сваёй мовай, 
Каб пачуў ён - і змог дараваць. 


Верасень 1998 г. 


“БЕЛЫ” ВЕРШ 


Белыя на могілках ад дажду крыжы, 
Белыя, як здані, буслы на мяжы, 
Над дарогай з'езджанай белы пыл курыць, 
Як заўжды на ростанях 

Беларусь ляжыць. 


Што князям літоўскім у спадчыну дана, 
Тая, што “Ўсходнімі крэсамі” была, 

Дзе для царскіх прыхвасняў 

Быў сапраўдны рай, 

Назву атрымаўшая, як “Заходні край”. 


Белы попел спаленых думак і надзей, 
Белыя-бялюткія твары ў дзяцей, 
Белы цень Чарнобыля над зямлёй бяжыць, 
Як заўжды на ростанях 

Беларусь ляжыць... 


Жнівень 1999 г. 


